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بسم الله الرحمن الرحيم
نتقدم بجزيل الشكر من أعماق قلوبنا، وبأسمى عبارات التقدير والاحترام إلى أستاذنا الفاضل
الذي تفضل علينا بالإشراف على هذا البحث المتواضع، الأستاذ: لطفي حمدان، فقد وجدنا في آرائه خير مرشد فيما سلكنا، حتى استوت على صورتها الآن، فإن اعتراها النقص فعلينا وزره وإن لاقت القبول فمنه وبفضله، كما لا يفوتني أيضا أن أتقدم بالشكر الجزيل إلى أساتذتي بقسم اللغة العربية وآدابها بجامعة العربي التبسي، جعل الله كل ذلك في ميزان حسناتهم.
تيمة، صبرين

الإهـــــــــــــــــــداء

الإهداء
الحمد لله وكفى والصلاة والسلام على الحبيبي المصطفى وأهله ومن وفى أما بعد:
إلى روح أمي التي أنجبتني الطاهرة رحمة الله عليها وأسكنها فسيح جناته ..
إلى الينبوع الذي لا يمل العطاء إلى من حاكت سعادتي بخيوط منسوجة من قلبها
 إلى من ربتني أمي الثانية وجدتي عزيزة قلبي ...
إلى من سعى وشقى لأنعم بالراحة والهناء، الذي لم يبخل بشيء
 من أجل دفعي في طريق النجاح
 الذي علمني أن أرتقي سلم الحياة بحكمة وصبر إلى أبي وجدي الغالي على قلبي ...
إلى من حبهم بحري في عروقي ويلهج بذكراهم فؤادي إلى خالاتي وأخوالي وكل أفراد العائلة .
إلى من سرنا سويا ونحن نشق الطريق معا نحو النجاح والإبداع
 إلى من تكاتفنا يدا بيد 
ونحن نقطف زهرة تعلمنا إلى زميلاتي وصديقاتي: تيمة، سلمى.
إلى من علموني حروفا من ذهب وكلمات من درر
 وعبارات من اسمي وأجلى عبارات العلم
 إلى من صاغوا لي من علمهم حروفا ومن فكرهم منارة
 تنير لنا مسيرة العلم والنجاح: أساتذتي الكرام ...
أهدي هذا العمل المتواضع راجية المولى عز وجل القبول.
صبرين


تعد اللغة موضوع اهتمام الباحثين والدارسين، كونها الطريقة الأكثر إفصاحا والأرقى درجة في الخطاب، فهي الوسيلة التي يتم من خلالها التواصل بين أفراد المجتمع، فهي تساعد على التعبير والتأثير والتأثر، فقد تنوعت مناهج دراساتها وإجراءات تحليلها المختلفة.
 وتمثل اللسانيات حقلا واسعا من حقول المعرفة الأساسية مما أسهم في ظهور مجالات معرفية جديدة، ونجد: اللسانيات العرفانية، لسانيات النص، واللسانيات التداولية، وتعد هذه الأخيرة من أهم الاتجاهات اللغوية تطورا في الثقافة اللغوية الغربية، وتهدف لدراسة المعنى وضبطه في سياقه الإستعمالي.
 فالتداولية تعد درسا غزيرا وجديدا في الدرس اللساني،  فهي تهتم بدراسة المعنى كما يوصله المتكلم ويفسره المتلقي، وتختص بدراسة استعمال اللغة في سياق المعنى، ومما ساعدها على ذلك بأنها تستمد معارفها من جوانب مختلفة كعلم النفس، وعلم الاجتماع، والسيمياء وغيرها من المجالات الأخرى،  وكما تهتم التداولية بأطراف وأقطاب العملية التواصلية بالمتكلم ومقاصده أثناء إصداره لملفوظاته، واهتمامها بالمتلقي كمساعد، وتفسير وتأويل تلك الملفوظات، ومن جهة أخرى تهتم بالظروف المحيطة بالعملية التواصلية وذلك بتفعيل دور اللغة في التواصل أثناء الخطاب.
 وتشكل اللسانيات التداولية مبحثا غنيا بالنظريات التي تهتم و تدرس الخطاب ومنها: الإشاريات، ومبدأ التعاون، ونظرية أفعال الكلام، ومتضمنات القول، وأهم ما يهمنا في هذا البحث نظرية الاستلزام الحواري أو التخاطبي، ويعد من أهم النظريات التي تقوم عليها التداولية.
فنظرية الاستلزام الحواري قد تبلورت على يد الفيلسوف الأمريكي بول غرايس، فهي عبارة عن ظاهرة تميز اللغات الطبيعية أثناء العملية التواصلية، وقد وضح بول غرايس أن الحوار يقوم على مبدأ هاما؛ألا وهو مبدأ التعاون الذي يعد أساس هذه النظرية، إذ يلجا إليه المتحاورون في خطاباتهم، فهو عبارة عن مجموعة من القواعد التي يخضع لها المتحاورون ليتحقق التواصل بينهم، فكان البحث بعنوان:
الاستلزام الحواري في رواية هيروشيما لجون هيرسي ترجمة عبد الله بن صالح العجيري، كما أن السبب في اختيارنا لهذا الموضوع فهو راجع لرغبتنا في دراسة لسانيات التداولية

 وقد أنار هذا البحث بعض الدراسات والبحوث السابقة أهمها:

· الاستلزام الحواري في سيره ابن هشام - دراسة تداولية -
· الاستلزام الحواري في الحديث النبوي

· الاستلزام الحواري في كتاب إرشاد الفحول إلى تحقيق علم الأصول للشوكاني، مقاربة غريسية.
 أما إشكالية البحث فقد جاءت في شكل مجموعة من التساؤلات منها:
· كيف تجلى أو تمظهر الاستلزام الحواري في الرواية؟
· ما مفهوم كل من الاستلزام الحواري ومبدأ التعاون؟
· فيما تتمثل نظرية الاستلزام الحواري؟
· كيف يساهم الاستلزام الحواري ومبدأ التعاون في تحقيق التواصل في رواية هيروشيما؟
 وقد سار هذا الموضوع على المنهج الوصفي بآلية تحليلية تتمثل في محاولة استقراء التراث العربي القديم والدرس الغربي الحديث.
وللإجابة عن هذه الإشكاليات تمت هيكلة البحث إلى مدخل وفصلين وخاتمة.
فتناول المدخل تعريف التداولية، ونشأتها وتطورها، وجهازها المفاهيمي، وعلاقتها بالعلوم الأخرى،أما الفصل الأول فكان بعنوان الاستلزام الحواري، وعالج هذا الفصل تعريف الاستلزام الحوارين وظاهرة الاستلزام في الفكر العربي والغربي، وأنواعه وخصائصه، وشروطه وطبيعته، وعلاقته بمبدأ التعاون، وأما الفصل الثاني فجاء بعنوان الاستلزام الحواري في رواية هيروشيما لجون هيرسي، ويحتوي على الاستنزام الحواري والخطاب، والاستلزام الحواري بين المعنى الصريح والمعنى الضمني، والانتقال من الحقيقة إلى المجاز، ومبادئ المحادثة واستراتيجيات مبدأ الوجه، وختمنا البحث بخاتمة تعتبر حوصلة لأهم النتائج المتوصل إليها.
وقد استعنا بمجموعة من المصادر والمراجع لعل أهمها: 

كتاب اللسان والميزان لطه عبد الرحمن، اللسانيات التداولية مع محاولة تأصيلية في الدرس العربي القديم لخليفة بوجادي، والتداولية عند علماء العرب لمسعود صحراوي.

ومن العوائق التي اعترضننا ضغط الوقت وتفشي وباء كورونا في البلاد.
 وفي الأخير نتوجه بالشكر والعرفان إلى كل من ساعدنا من قريب أو بعيد.



تعريف التداولية:
تعد التداولية درسا غزيرا وجديدا في الدرس اللساني، وتهتم بدراسة المعنى كما يوصله المتكلم ويفسره المستمع، تقوم على دراسة المعنى الذي يقصده المتكلم، وتختص بدراسة استعمال اللغة في سياق معين.
1- لغة:
· جاء في معجم العين للخليل بن أحمد الفراهيدي مصطلح:
(دَوَلَ: الدُولَة، والدَوْلَة لغتان، ومنه الإدالة، قال الحجاج: إن الأرض سُتُدال منا كما أدلنا منها، أي تكون في بطنها كما كنَّا على ظهرها وبنو الدِّوَل: حن من بني حنيفة)(
).
· وأما في معجم لسان العرب لابن منظور:
(دول:الدَّولة والدُّولة: العقبة في المال والحرب،وقيل هما سواء فيهما، يضمان ويفتحان، وقيل بالضم في الآخرة، وبالفتح في الدنيا، وقيل: هما لغتان فيهما والجمع دُول ودَول).(
)
· وفي المعجم الوسيط:
(الدَّوَلُ): النُّبْلُ المتداول، (الدولة): الاستيلاء والغلبة، والشيء المتداول، ومجموع كبير في الأفراد يقطن بصفة دائمة إقليما معينا، ويتمتع بالشخصية المعنوية وبنظام حكومي وبالاستقلال السياسي.(
)
وهو بناء على ما تقدم من تعاريف سابقة، يتضح لنا أنها لا تخرج التداولية على جذر (دَوَلَ) التي تحمل معاني التنقل من حال إلى آخر، وهذا حال اللغة متحولة من حال إلى حال لدى المتكلم والسامع ومتنقلة بين الناس ومتداولة بين مستعمليها.
2- اصطلاحا:
إن التداولية لها مجال واسع في المنظومة الفكرية الحديثة، ومن أسباب ذلك أن مفهومها له مصادر معرفية عديدة، لذلك تعد ملتقى لمصادر أفكار مختلفة يصعب حصرها وهذا نتيجة نشأتها غير المستقرة، وأنها تتداخل مع علوم أخرى، وهذا ما جعل مجالها ثريا وواسعا.(
)
ويردف (مانقونو) حديثه عن التداولية في موضع آخر بقوله: "إنه من الصعب الحديث عن التداولية، لأن هذا التعبير يغطيه العديد من التيارات من علوم مختلفة، تتقاسم عددا من الأفكار... واللسانيون ليسوا وحدهم المعنيين بالتداولية، بل تعني الكثير من علماء الاجتماع إلى المناطقة، وتتجاوز اهتماماتها بمجموع الأبحاث المتعلقة بالمعنى والتواصل، وتطغى على موضوع الخطاب لتصبح نظرية عامة للنشاط الإنساني"(
).
لقد تحدث مانقونو عن التداولية وقال أن التداولية من الصعب الحديث عنها لأنها تعبير يغطيه تيارات أخرى من علوم مختلفة، وأنها ليست اهتمام اللسانيون فقط، بل اهتم بها الكثير من العلماء، من اهتماماتها المعنى والتواصل وكذلك تطغى على الخطاب لتصبح نظرية عامة.
"إن أقرب حقل معرفي إلى "التداولية" Lapragmatiqueفي منظورنا هو "اللسانيات"، وإذا كان الأمر كذلك فإنه من المشروع البحث في صلة هذا العلم التواصلي الجديد باللسانيات وبغير اللسانيات من الحقول المعرفية الأخرى إما لأنها قريبة منه أو لأنه يشترك معها فيبعض الأسس العلمية، نظرية كانت أو إجرائية، وذلك قبل وضع تعريف للتداولية أو تحديد مفهومها".(
)
للتداولية عدة تسميات في الحقل المعرفي الخاص بها، ومنها اللسانيات 
 و La pragmatique ففي بحث في صلة العلم التواصلي الجديد باللسانيات وبعلوم أخرى غير اللسانيات المتعلقة والقريبة منها (اللسانيات) لأنها تشترك معها في الأسس العلمية، وذلك قبل تحديد التداولية.

"تعددت مفاهيم التداولية في الدراسات العلمية الحديثة، من أبرزها تعريف "تشارلز موريسMourris  (1938) الذي يقول: إن التداولية جزء من السيميائية التي تعالج العلاقة بين العلامات، ومستعملي هذه العلامات".(
)
يعرف تشارلز موريس التداولية: أنها جزء من السيمياء التي تدرس العلامة ولم يحدد طبيعة العلامة المدروسة.
وقال "ماري ديير Marie Diller" و"فرسوا ريكاناتي Francois Récanati" أن التداولية هي دراسة استعمال اللغة في الخطاب، شاهدة في ذلك على مقدرتها الخطابية(
).
وإذا أردنا أن نحلل هذا القول من أجل الوقوف على المقصود من هذا التعريف فسنصل إلى أن التداولية دراسة اللغة الإنسانية في الاستعمال والبحث في الدلالات التي تفيدها اللغة في الاستعمال.
وعند رائدها أوستينAustin: "جزء من علم أعم هو دراسة التعامل اللغوي من حيث هو جزء من التعامل الاجتماعي، وبهذا المفهوم ينتقل باللغة من مستواها اللغوي إلى مستوى آخر، هو المستوى الاجتماعي في نطاق التأثير والتأثر"(. (
التداولية علم يدرس التواصل اللغوي في إطاره الاجتماعي، بانتقال اللغة من مستواها الاجتماعي في فعاليتها التأثيرية.
1- نشأة التداولية وتطورها:
إن التداولية تشكل درسا لسانيا جديدا، انبثق من التفكير الفلسفي في اللغة، وفي تدريس اللغة من حيث الاستعمال وممارستها، ويمكن أن نحدد منطلق التداولية في أعمال فلاسفة اللغة.
1- التداولية في الفكر العربي:
إن للعرب الأسبقية في مجال التداولية ولم يكونوا تابعين للغرب فقد أخذوا يحللون الأساليب اللغوية، ولقد توصلوا إلى نظرية المقام لأن الكلام يختلف من شخص إلى شخص آخر وكذلك يختلف من نفس الشخص إذا تغير حاله وحال التكلم.

"لقد استخدم اللغويون العرب مصطلحي الحال ومقتضى الحال، وعرفوا البلاغة بأنها مطابقة الكلام لمقتضى الحال وفصاحته".(
)
من هنا نرى أن للعرب أسبقية في تناول مصطلحي الحال ومقتضى الحال وذلك بما وجدوه في البلاغة، ومن هنا بدأت الدراسات تتخذ مجراها عن اللغويين، ومن اللغويين اللذين درسوا المنحى التداولي قديما الجاحظ الذي قال: "من المعلوم أن الحال هو الأمر الداعي للمتكلم إلى أن يعتبر في كلامه الذي يؤدي به أصل المراد خصوصية ما، كالتقديم أو التأخير أو الحذف أو الإيجاز أوما إلى ذلك من خصوصيات المعتبرة في الكلام، وأن تلك الخصوصية هي مقتضى، واشمال الكلام على ذلك الخصوصية التي تناسب الحال هي مطابقة الكلام لمقتضى الحال".(
)
إن للمتكلم خصوصية في كلامه وذلك من الحال الذي يقوم عليه، فيعتمد المتكلم على الكثير من الخصوصيات المعتبرة في كلامه، وأن كل هذه الخصوصية التي يقوم بها هي مقتضى الحال واشتمل الكلام على الخصوصية التي تناسب الحال هي مطابقة الكلام لمقتضى الحال.

أما الجرجاني فقد قال: "واعلم أنه ليس النظام إلا أن تضع كلامك الوضع الذي يقتضيه علم النحو، وتعمل على قوانينه وأصوله، وتعرف مناهجه التي نهجت، فلا تزيغ عنها، وتحفظ الرسوم التي رسمت لك، فلا تخل بشيء منها. وذاك أنا لا نعلم شيئا يبتغيه الناظم بنظمه غير أنه ينظر في وجوه كل باب وفروعه".(
)
تحدث الجرجاني الذي بلا غيره لا تستطيع أن تضع الكلام في موضعه الصحيح، وذلك حسب النحو، وأصوله، وقوانينه، ومناخه، وذلك بالحفاظ على الرسوم وبالتالي لا يخل أي شيئ منهما.

يقول أبو هلال العسكري: "وإذا كان موضوع الكلام على الإفهام فالواجب أن تقسم طبقات الكلام على طبقات الناس، فيخاطب الشوقي بكلام الشوقة، والبدوي بكلام البدو، ولا يتجاوز به عما يعرفه إلى ما لا يعرف، فتذهب فائدة الكلام، وتنعدم منفعة الخطاب".(
)
إن غاية الكلام هي الإفهام وقيل التكلم يجب تحديد طبقة الكلام وكذلك طبقة الناس ليستطيع المتكلم إيصال الفكرة وإفهام المتلقي، أي تحديد الفكرة من السياق الذي وردت فيه وبيان حال المتكلم والمتلقي والحالة الاجتماعية، فإذا استخدمت عبارات غير مفهومة فتنعدم فائدة الحوار، لأن المتلقي يعد شريكا هاما في العملية التواصلية.

"أما عن ظهور مصطلح التداولية في العالم العربي وانتشاره بين اللغويين، فيشير الدراس في هذا الصدد إلى أول المؤسسين العرب للدرس التداولي في العصر الحديث هو الدكتور طه عبد الرحمن، وذلك بوضعه مصطلح التداولية مقابل المصطلح الأجنبي Pragmatics وذلك سنة 1970م"(
)
إن أول ظهور للدرس التداولي في العصر الحديث عند اللغويين العرب، على يد الدكتور طه عبد الرحمن سنة 1970م، حيث قام بوضع مصطلح التداولية مقابل المصطلح الأجنبي Pragmatics.

2- التداولية في الفكر الغربي:
"إن اللسانيات التداولية اسم جديد لطريقة قديمة في التفكير، بدأت على يد "سقراط" ثم تبعه "أرسطو" والرواقيون من بعده، بيد أنها لم تظهر إلى الوجود باعتبارها نظرية الفلسفة إلا على يد "باركلي"، تغذيها طائفة من العلوم على رأسها: الفلسفة واللسانيات والأنثروبولوجيا وعلم النفس وعلم الاجتماع".(
)
لقد بدأ كل من سقراط وأرسطو الاهتمام باللسانيات والتداولية، لكنها لم تظهر للوجود كنظرية فلسفية إلا على يد باركي، وقد تبين أنها تتغذى من مجموعة من العلوم.

"لقد تحدثنا عن التداولية، وذلك التيار الفلسفي الأمريكي الذي يمثله أساسا الأمريكي ويليام جايمسWilliam James وجون ديويJohn Doueyوريتشارد روري Richard Rortyقبل أن تظهر بمدة طويلة دراسات في هذا المجال".(
)
إن التداولية تيار فلسفي أمريكي يمثله العديد من الأمريكيين ومنهم وليام جيمس.

"التداولية التي تعنى، في رأي موريس بالعلاقات من العلامات ومستخدميها".(
)
لقد ميز الفيلسوف الأمريكي تشارلز موريس التداولية أنها علم من العلوم التي تعالج اللغة والتي تعني عنده العلاقات بين العلامات ومستخدميها أي المقام الذي يجري فيه التواصل.

"لقد وضع أوسين وتلميذه سورل نواة التداولية، في حقل فلسفة اللغة العادية (Ordiemaire) إذ طورا من وجهة نظر المنظق التحليلي (Logiqueamalytique)، مفهوم "العمل اللغوي" (Acte de langage)".(
)
إن أوستين وسورل قد قاما بوضع النواة التيار الأمريكي (التداولية)  في حقل فلسفة اللغة. "أن يعكف الفلسفة على النظر التأثيرات الفعلية للخطاب، أمر لم يكن بدعا في الستنيات من القرن العشرين، حيث كان أوسين أول من بعث نظرية الأعمال اللغوية، فقد كانت الفلسفةتهتم باللغة من القديم".(
)
اهتم الفلاسفة بالتأثيرات الفعلية للخطاب، ومن جهة أخرى يوجد أوتين أول من جاء بنظرية الأعمال اللغوية (أفعال الكلام).
"في عام 1957م نشر الفيلسوف آخر هو (بول غرايس) مقالا في الدلالة كانت له أهمية تاريخية وبعد مرور عشر سنوات ألقى غرايس (محاضرات وليام جيمس) هذه المحاضرات التي لم تسمح فقط بإحداث تقدم في مستوى معرفتنا باللغات الطبيعية وإنما أحدثت تغيير طال حتى هندسة اللسانيات فاكتشاف الأبعاد التداولية للغة فتح آفاق أرحب وأنتج أسئلة جديدة ستكون مسوغا للاعتراف بالتداولية بوصفها أحدث بحث أفرزته اللسانيات الحديثة".(
)
من خلال المقال الذي طرحه الفيلسوف بول غرايس، حول الدلالة، والذي تضمن محاورة من محاورات وليام جيمس، كان الدور الجدير بهذه المحاضرات بتقدم مستوى المعرفة باللغات الطبيعية، ولم تكتفي بهذا فقط، بل أحدثت تغييرات أيضا في هندسة اللسانيات.

ومن هنا تم اكتشاف أبعاد تداولية وكان لها الدور في فتح آفاق في تشكيل اللسانيات الحديثة.
2- الجهاز المفاهيمي للتداولية:
1- الفعل الكلامي: "إذ سلم الفلاسفة والمناطقة لأمد طويل بأننا نستعمل اللغة لوصف الواقع، لذلك تظل الجمل خاضعة لمعيار الصدق والكذب، فتكون الجمل صادقة إذا طابقت الواقع، وكاذبة إذا خالفته، ولا يختلف البلاغيون كما قدمه الفلاسفة ففي مبحث الخبر والإنشاء لدى البلاغيين العرب مثلا نلاحظ أن الخبر عندهم كلام يحتمل الصدق أو الكذب، ويصح أن يقال لصاحبه صادق أو كاذب".(
)
إن أفعال الكلام نظرية لسانية، ولقد تعمق فيها الفيلسوف الإنجليزي أوستين وسلم فيها فلاسفة اللغة تستعمل لوصف الواقع وتكون الجمل خاضعة لمعياري الصدق والكذب، فإذا كانت صادقة تطابق مع الواقع، أما إذا كانت كاذبة تخالفه هذا ما قدمه الفلاسفة، أما بالنسبة للبلاغيين فلا يختلفون كثيرا عنهم فالخبر عندهم كلام يحتمل الصدق أو الكذب.
"أصبح مفهوم الفعل الكلامي (Specch act) نواة مركزية في الكثير من الأعمال التداولية، وفحواه أنه كل ملفوظ ينهض على نظام شكلي دلالي إنجازي تأثيري".(
)
أن التداولية تقوم على العديد من الأعمال ومنها الفعل الكلامي ويعتبر النواة المركزية أي أن محتواه يقوم على النظام الشكلي، الدلالي، الإنجازي، والتأثيري.
"وهذا وقد توصل أوستين في آخر مرحلة من مراحل بحثه إلى تقسيم الفعل الكلامي الكامل (Acte de discours intégral) إلى ثلاثة أفعال على النحو التالي:
1-  فعل القول (أو الفعل اللغوي) (Acte locutoire): ويراد به إطلاق الألفاظ في جمل مفيدة ذات بناء نحوي سليم وذات دلالة".(
)
2- الفعل المتضمن في القول (Acte illocutire): "وهو الفعل الحقيقي إذ أنه عمل ينجز بقول ما، وهذا الصنف من الأفعال الكلامية هو المقصود من النظرية برمتها، ولذا اقترح أوستين تسمية الوظائف اللسانية الثانوية خلف هذه الأفعال القوى الإنجازية".(
)
5- الفعل الناتج عن القول (Acte perlocutire): وأخيرا يرى أوستين أنه مع القيام بفعل القول، وما يصحبه من فعل متضمن في القول (القوة) فقد يكون الفاعل (وهو هنا الشخص امتكلم) قائما بفعل ثالث هو "التسبب في نشوء آثار في الشاعر والفكر، ومن أمثلة تلك الآثار: الإقناع، التضليل، الإرشاد، التثبيط، ..."
ويسميه أوستين: الفعل الناتج القول، وسماه بعضهم الفعل التأثيري".(
)
ولقد قسم أوستين أفعال الكلام إلى ثلاثة أقسام: الأول ويقصد به التلفظ بكلام مفيد، والثاني هو إنجاز فعل اجتماعي، والثالث هو الفعل الناتج عن القول أي الآثار المترتبة على قول شيء ما.
2- الإشاريات:
"...الإشاريات عبارة عن علامات محيلة غير منفصلة عن فعل التلفظ، وهو فعل يقتضي متلفظا يتوجه بخطابه إلى مخاطب، ضمن إطار زماني ومكاني محدد، لذلك لا يمكن إسناد دلالة ما إلى ملفوظ معين دون الوقوف عن الإشاريات من جهة وعند سياق إنتاج الملفوظ من جهة أخرى".(
)
الإشاريات تعتبر رمز محيلة مقترنة بفعل التلفظ، موجه إلى مخاطب ضمن إطار زماني ومكاني، وهو لا يمكن إسناد معنى إلى ملفوظ دون إشاريات.
"الروابط الداخلية التي تربط بين وحدات النص وتحقق تماسكه وانسجامه، والروابط التي تربطه بعالمه الخارجي، هي الحالة التي تحدد من خلاله العنصر اللغوي والسياق الوجودي أو الخارجي، ومن ثم تمثل دراسة البعد الإشاري للعلامة اللغوية جزءا من مقاصد الخطاب".(
)
من خلال هذا القول نرى أن الإحالة تحقق لنا التماسك والانسجام داخل النص، سواء كانت داخلية أو خارجية، ويمكن تحديدها من خلال العناصر اللغوية، والسياق الوجودي، أو الخارجي. ومن ثم فالإحالة تتجسد لنا في الإشاريات.
"وللإشارة ثلاثة أنواع:
الأول: الإشاريات الشخصية: وتتمثل في الضمائر المتصلة والمنفصلة التي تشير إلى الاستغناء عنه، وذلك بقرنية بإضافة قول من قبل المتكلم بمنع ما يستلزم من كلامه ويحول دونه.
الثاني: الإشاريات المكانية: التي تحيل إلى المواضع التي تفاعل معها الخطاب، ويمثل المكان بعدا أساسيا يحس به الإنسان، ويؤثر في وجوده وكينونته، وإحساسه بالمكان أسبق من إحساسه بالزمان، غير أن إدراكه للمكان يقترن بأبعاد حسية مادية، ويقترن إحساسه بالزمان بأبعاد ذهنية شعورية والإحالة الظرفية يعين دلالاتها الواقع."(
)
الثالث: "الإشاريات الزمانية: التي تحيل إلى زمن أحداث الخطاب. والزمن نوعان: زمن نحوي، وزمن كوني خارجي، والنحوي زمن الجملة، والكوني الظروف التي تحيل إلى العالم الخارجي".(
)
من خلال ما ورد في قولنا السابق، نرى أن للإشاريات ثلاثة أنواع: 
تمثلت الأولى: في الاشاريات الشخصية التي تضمنت الضمائر المتصلة والمنفصلة، أنما الثانية فتمى الإشاريات المكانية التي تتجسد وتحيلنا بدورها إلى مواضع الخطاب، ويعد هذا المكان البعد الأساسي الذي يحس به الإنسان، والذي يؤثر في وجوده وكينونته، وإحساسه بهذا المكان، والنوع الثالث المسمى الإشاريات الزمانية: وهي على نوعين الزمن النحوي والزمن الكوني الخارجي، الأول مرتبط بزمن الجملة أما الثاني المتمثل في الظروف المتعلقة بالعالم الخارجي.
3- نظرية الملاءمة:
"تعد نظرية الملاءمة نظرية تداولية معرفية، أرسى معالمها كل من اللسانيين ديير درولس D.wilson ودان سبرير D.Sperbrer وتأتي أهميتها من أمرين:
· أنها تنتمي للعلوم المعرفية الإدراكية.
· أنها، ولأول مرة منذ ظهور الأفكار والمفاهيم التداولية، تبين بدقة موقعها من اللسانيات، وخصوصا موقعها من علم التراكيب".(
)
ومن خلال هذا القول، إن نظرية الملاءمة جاء بها كل من ديير درولس ودان سيبرير، لتكون نظرية معرفية في التداولية، فهي تنسب ضمن العلوم المعرفية الإدراكية، وأنوها تنتمي بدقة إلى اللسانيات وخاصة علم التركيب.
"فنظرية الملاءمة تدمج، إذن، بين نزعتين كانتا متناقضتين، فيه نظرية تفسير الملفوظات وظواهرها البنيوية في الطبقات المقامية المختلفة، تعد في نفس الوقت نظرية معرفية".(
)
لقد جاءت نظرية الملاءمة لتقوم بجمع بين نزعتين متناقضتين وهما نظرية تفسير الملفوظات أي الخطاب وظواهره البنوية في المقامات المقامية المختلفة، ففي ضوء هذه النظرية المعرفية يكون للمتكلم مقصدين من وراء إنتاج للخطاب: قصدية إخبارية، قصدية تواصلية.
4- الافتراض المسبق:"هو ما يقتضيه اللفظ ويفترضه في التركيب، وتشكل هذه الافتراضات الخلفية التواصلية والضرورية، لتحقيق النجاح في عملية التواصل، وهي ضمن السياقات والبنية التركيبية العامة".(
)
إن الافتراض المسبق يقوم على اقتضاء اللفظ وافتراض التركيب، وتقوم هذه الافتراضات على تحقيق لتواصل، حسب السياق الذي ورد فيه الخطاب وبنيته التركيبية.
5- مبدأ التعاون: بالاستناد للمعطيات السالفة يتضح أن فهم الملفوظات وتأويلها لا يعتمد فقط على معنى الجملة والسياق سواء اللساني أو غير اللساني، وإنما يرتكز على ما يبذله المتحاورون من مجهودات لإنجاح التواصل. وهو ما سماه غرايس مبدأ التعاون
Cooperotive prenciple".(
)
لا يعتمد فهم وتأويل الملفوظات على معنى الجملة والسياق فقط، بل يهتم بما يبذله المتحدثون من مجهود لنجاح عملية التواصل بين المتكلم ومتلقيه.
لقد جاء بول غرايس بمصطلح مبدأ التعاون الذي يتمثل في أن المتحدثين في الحوارات التي تدور فيما بينهم يحكمها أثناء المحادثة مبدأ التعاون، ومن خلال ما قال غرايس في هذا المبدأ على المتكلم والمتلقي التعاون فيما بينهم للمساهمة في تحقيق عملية التواصل بين جميع أطراف الحوار.
3- الجهاز المفاهيمي للتداولية:
1- علاقتها بعلم الدلالة:
"يمثل علم الدلالة فرعا من فروع علم اللسان الحديث، وبذلك فعلاقته لا تخرج عن علاقة التداولية باللسانيات المذكورة سابقا، ويرجع لإفرادها بهذا الحديث المستقل إلى سببين:
الأول: كل من التداولية وعلم الدلالة يبحث في دراسة المعنى في اللغة، والثاني: من الدارسين من بعد التداولية امتدادا للدرس الدلالي.
ولم تتضح العلاقة بينهما إلا بعد انتشار محاضرات أوستين التي كانت أولى ثمارها هذا التفسير بين مجاليهما".(
)
إن علاقة التداولية بعلم الدلالة لا تخرج كثيرا عن علاقتها باللسانيات وتكمن هذه العلاقة في سببين اثنين هما: الأول أن التداولية وعلم الدلالة يشتركان في أنهما يقومان على دراسة المعنى، أما السبب الثاني أن الدارسين بدأو الدراسات من بعد التداولية بإدارة الدلالة، ولم تكن العلاقة بينهما واضحة إلا بعد انتشار محاضرات أوستين.
"علم الدلالة وهو يشارك التداولية في دراسة المعنى على خلاف في العناية في بعض مستوياتها، ونتيجة لتنامي الاهتمام بالتفاعل بين المعنى والاستعمال ظهرت اتجاهات حديثة تحاول أن تؤلف بينهما".(
)
يشترك كل من التداولية وعلم الدلالة في دراسة المعنى، ويختلفان في بعض المستويات، وقد ظهرت اتجاهات حديثة النشأة حاولت أن تجمع بينهما.
2- علاقتها بتحليل الخطاب:
"يشترك مع التداولية في لاهتمام أساسا بتحليل الحوار، ويقتسمان عددا من المفهومات الفلسفية واللغوية بالطريقة التي توزع بها الملعومات في جمل أو نصوص، والعناصر الاشارية والمبادي الحوارية".(
)
من خلال هذا القول، نستنتج أن تحليل الخطاب يشترك مع التداولية في تحليل الخطاب (الحوار)، ويقتسمان العديد من المفاهيم الفلسفية واللغوية، ومن هذه المفاهيم الطريقة التي توزع بها المعلومات في النصوص والجمل.
3- علاقتها بعلم اللغة الاجتماعي:
"تشترك اللسانيات الاجتماعية في ظروف نشأتها والبدائل التي عرضتها في التداولية، حيث نشأت ردة فعل على اللسانيات البنيوية التي أبعدت المكون الاجتماعي في اللغة، واقترحت في ذلك أن تدرس اللغة استنادا إلى مباحث أفعال الكلام.
ومن خلال هذه الاشتراك، يبدو أن للتداولية تداخلا كبيرا مع اللسانيات الاجتماعية في بيان أثر العلاقات الاجتماعية بين المشاركين الحديث".(
)
إن اللسانيات البنيوية أبعدت المكون الاجتماعي على اللغة، واقترحت أن تدرس اللغة مستندة على مباحث أفعال الكلام، لذلك جاءت اللسانيات الاجتماعية لتهتم بهذا الجانب الذي أهمل وتشترك مع التداولية وتداخلت كثيرا معها في بيان أثر العلاقات الاجتماعية بين المتحاورين.
"وهو يشارك التداولية في تبيين أثر العلاقات الاجتماعية بين المشاركين في الحديث، والموضوع الذي يدور حوله الكلام، ومرتبة كل من المتكلم والسامع وجنسه، وأثر السياق غير اللغوي في اختيار السمات اللغوية وتنوعاتها".(
)
تقوم العلاقة بين التداولية وعلم اللغة الاجتماعي في دراستها لأثر العلاقات الاجتماعية بين أطراف الحديث وموضوعه وأثر السياق غير اللغوي في اختبار السمات اللغوية.
4- علاقتها بعلم اللغة النفسي:
"وهو يشترك مع التداولية في الاهتمام بقدرات المشاركين التي لها أثر كبير في آدائهم مثل: الانتباه والذاكرة والشخصية"(
)
تهتم التداولية في علاقتها مع علم النفس بالقدرات الظاهرة من المشاركين والأثر الكبير الذي تطبعه في حديث.
5- علاقتها بالسيمياء:
"وفي سياق شرح علاقتها بالسيمياء عرفت حسب بيرس بأنها فرع من السيميائية تهتم بالعلاقة بين الخطاب ومستعمليه وبالخطاب أثناء التفاعل اعتد بشروط تلفظية، وبأنها آخر مولود للدرس السيميائي".(
)
من خلال هذا القول، قد عرف بيرس التداولية أنها فرع من فروع السيمياء، فهي تهتم وتدرس العلاقة بين الخطاب ومستعمليه، وأنها آخر مولود لسيميائيته.
خلاصة:
يستنتج من خلال ما سبق، أن الدرس اللساني الأمريكي الجديد يتميز بالعديد من المصطلحات ومنها: البراغماتية، التخاطبية، الوظيفية، والتبادلية... الخ، حيث أطلق عليها العرب مصطلح التداولية، وأما الغرب فيطلق عليها البراجماتية، وللتداولية تعاريف عديدة، وكل باحث عرفها حسب وجهة نظره ولكنها لا تخرج عن كونها علم يدرس اللغة في الاستعمال وفي سياق معين بحسب أغراض المخاطبين وأحوال المخاطبين لتتم عملية قصد الوصول إلى المعنى.
ولقد درس العرب التداولية في بوادرها الأولى على أنها مقتضى الحال في البلاغة العربية، فهم نظروا لها ولم يوضحوا على أنها علم قائم بذاته، ولكنها ازدهرت عند الغرب وأصبحت علما جديدا مستقلا بذاته، فالتداولية لها صلة وطيدة بالعلوم الأخرى وتشترك في ميدان اللغة.



تعريف الاستلزام الحواري:
إن الاستلزام الحواري (التخاطبي) يعد محورا هاما من محاور التداولية، فهو يقوم على معنيين معنى صريح ومعنى ضمني الذي يريد المخاطب إيصاله، ولقد تبلورت هذه النظرية على يد الفيلسوف بول غرايس، الذي حاول إعطاء النظرية أبرز المصطلحات والمفاهيم والقواعد الضابطة لها.
أ- لغة:

لَزَمَ: اللزوم: معروف، والفعل لَزمَ، يلزم، والفاعل: لازم، والمفعول: ملزم، ولاَزَمَ، لزاما، وقوله تعالى: { فَسَوْفَ يَكُونُ لِزَامًا} سورة الفرقان الآية 33، قيل هو يوم القيامة، وقيل: يوم بدر.
والملزَمُ: خشبتان مشدودة أواسطهما بحديدة، تكون مع السياقة والأبارين يُجعل في طرفها قناحة فيُلزم ما فيها لُزوما شديدا.(
)
اللُزُوم: معروف، والفعل لَزمَ، يَلزمُ، والفاعل لازمٌ، والمفعول به مَلزُومٌ، لَزمَ الشيء يَلزَمُهُ لَزمًا ولُزُومًا ولَازَمَهُ مُلَازَمَةً ولزَامًا والتَزَمَهُ وألزَمَهُ إياه فالتَزَمَهُ، ورجل لَزمَةٌ: يَلزَمُ الشيء فلا يفارقه.(
)
"لَزمَ الشيء، لُزُومًا، ثبت ودام، وكذا من كذا: نشأ عنه وحصل منه. والشيء فلانا: وجب عليه. يقال: لَزمَهُ العزم، ولَزمَهُ الطلاق. والعمل: داوم عليه. والمريض السرير: لم يفارقه. والغريم: وبه: تعلو به.
(أَلزَمَ) الشيء: أثبته وأدامه، وفلانا الشيء: أوجبه عليه، ويقال: ألزمه المال العمل، والحجة، وغير ذلك. ويقال: ألزمه به. وألزمه خصص: حَجَجْتُهُ".(
)
نلاحظ من خلال التعريفات السابقة، يتضح أن الاستلزام الحواري (التخاطبي) لا يخرج على الجذر(لزم) الذي يحمل معنى الدوام وعدم المفارقة.
ب- اصطلاحا:
"يعد الاستلزام الحواري واحدا من أهم الجوانب في الدرس التدوالي، فهو ألصقها بطبيعة البحث فيه وأبعدها عن الالتباس بمجالات الدرس الدلالي، وعلى الرغم من ذلك فليس له -خلافا للكثير من موضوعات البحث التداولي- تاريخ ممتد".(
)
إن من أهم الجوانب في التداولية الاستلزام التخاطبي، فلقد أبعد عنها الالتباسات وألصق بها البحث فيه.
"فالإستلزام الحواري حلقة وصل بين المعنى الصريح والمعنى المتضمن في شكل الجملة، ويعد من أهم جوانب البحث التداولي الذي يقوم على السياق في معرفة المعنى".(
)
ومن خلال هذا القول نرى أن ظاهرة الاستلزام الحواري تقوم على السياق في معرفة معنى الجملة أو الخطاب ويكون همزة وصل بين المعنى الحرفي الصريح والمعنى المتضمن في الجملة.
"الاستلزام التخاطبي يقوم على أن جمل اللغة تدل في أغلبها على معاني صريحة وأخرى ضمنية تتحدد دلالتها داخل السياق الذي وردت فيه".(
)
من خلال هذا القول الذي يتحدث عن الاستلزام التخاطبي فهو يقوم على أن للجملة معاني صريحة وأخرى ضمنية، وتتحدد دلالة هذه الجملة حسب السياق الذي جاءت فيه.
1-  ظاهرة الاستلزام الحواري في الفكر العربي:
1- عند القدامى:
"مبدأ الاستلزام الحواري أـصيل في التراث العربي، حيث قال الرازي: "إن اللفظ إذا وضع للمسمى انتقل الذهن من المسمى إلى لازمه"، وهذا الانتقال يعني عدم وجود الافتراض في معنى الجملة، ولكنه اتصل بها برابط عقلي أو طبيعي أو اجتماعي".(
)
إن الاستلزام الحواري له أصالة في التراث العربي، حيث درسه العديد من العلماء ومن بينهم الرازي، الذي تناول هذا المبدأ وقال أن: اللفظ إذا وضع للمسمى ينتقل الذهن من هذا المسمى إلى ملازمه، أي لا وجود للافتراض في المعنى لكنه متصل بالعقل. 
"وعند عبد القاهر معنى المعنى قال: (إن المعنى هو المفهوم من ظاهر اللفظ، أما معنى المعنى فهو أن تعقل من اللفظ معنى، ثم يفضي بك ذلك المعنى إلى معنى آخر)".(
)
من خلال قول عبد القاهر الجرجاني نرى أن المعنى يتمظهر في اللفظ، أي أنه ناتج منه، فيحيلنا هذا المعنى للوصول إلى معنى آخر.
"إن دراسة الاستلزام الحواري عند السكاكي تحتم الاهتمام بالمستوى الثالث (المستوى التداولي) على اعتبار أنه يسعف في الكشف عن الإمكانيات المتباينة لاستعمال اللغة، والكيفية التي يتم بها ذلك من منطلق كون هذا المستوى يتشكل من علمي المعاني والبيان".(
)
يقول السكاكي في قوله أن الاستلزام الحواري يهتم بالمستوى الثالث للتداولية، فهو يقوم على كشف إمكانات وكيفية استعمال اللغة، ويتم هذا من قبل علم المعاني والبيان.
أما بالنسبة للغزالي فدراسة الاستلزام عنده يقول: "لا اختلاف بين علماء الأصول في معرفة اللغة العربية شرطا أساسيا لفهم النصوص واستنباط الأحكام، ثم إن أصل الأحكام واحد وهو قول الله تعالى، ذلك أن قول رسول الله صلى الله عليه وسلم ليس بحكم لا ملزم، بل هو مخبر عن الله تعالى، أنه حكم بكذا وكذا، الحكم وحده لله تعالى، والإجمال يدل على السنة، والسنة على حكم الله تعالى".(
)
إن علماء الأصول لا يختلفون في أن معرفة اللغة العربية شرط أساسي لفهم النص واستنباط الأحكام، وللأحكام أصل واحد، وهو القرآن الكريم، ولكن قول رسول الله صلى الله عليه وسلم ليس حكما ولا ملزما، ولكنه مخبر عن الله عز وجل فالحكم له.
2- عند المحدثين:
لقد قال العديد من علماء العرب المحدثين بدراسة مبدأ الاستلزام الحواري، ومن بينهم مسعود صحراوي الذي قام بنسب المصطلح لغرايس، وهذا لأن للغة الطبيعية معاني تدل على معنى وهو ليس في محتواه، ولقد وضع مسعود صحراوي مخططا توضيحيا لظاهرة الاستلزام الحواري.

قام مسعود صحراوي بتوضيح مبدأ الاستلزام وتبسيطه، فلقد بدأ بأن الاستلزام الحواري حمولة دلالية دلالية للعبارات اللغوية، وتنقسم هذه الحمولة إلى قسمين: المعنى الصريح والمعنى الضمني، وكل منهما له أقسامه، فالأول يحتوى على محتوى قضوي (وجود سبيل للرجوع)، أما القوة الانجازية الحرفية فهي تقوم على الاستفهام بأداة (هل)، أما الثاني فيقوم على معنى عرفي (الاقتضاء، الاستلزام المنطقي)، والمعنى الحواري أو الاستلزام يكون خاص أو عام.

وأما بالنسبة لظاهرة الاستلزام الحواري عند أحمد المتوكل في التراث العربي فتقوم عنده على ما وقف عليه السكاكي في كتابه "مفاتيح العلوم" من خلال الاقتراحات التي قدمها، تمثلت جهود أحمد المتوكل في تعميم لوصف مبدأ الاستلزام الحواري مقتديا باقتراحات السكاكي، فقد اهتم بالظاهرة اللغوية ودلالتها من خلال التصنيف (المعنى الصريح والمعنى الضمني)، فإن التصنيف الأول يتضمن المحتوى القضوي والقوة الانجازية الحرفية، وأما الثاني فيتضمن الاقتضاء العربي والاستلزام المنطقي، وكذلك الاستلزام الحواري يقوم بدوره على استلزام حواري خاص وآخر عام.

تحدث طه عبد الرحمن عن الاستلزام الحواري في كتابه (اللسان والميزان)، حيث يقول : "اعلم أن دلالة الاقتضاء هي استلزام القول لمعنى تابع للمعنى العباري من غير توسط دليل ومع توقف فائدة القول عليه".(
)
تحدث طه عبد الرحمن عن دلالة الاقتضاء (المقتضى) وجعلها من الأركان الأساسية للاستلزام، حيث أن الاقتضاء هي ضرورة اللفظ (الكلام) على المعنى، وتصحيحه، نرى دلالة الاقتضاء هي دلالة الكلام على المعنى وتصحيحه الذي يتوقف عن تصديق هذا الكلام وصحته.
 ظاهرة الاستلزام الحواري في الفكر الغربي:
"يعد الاستلزام الحواري من أهم المبادئ التداولية، وتعود نشأته إلى الفيلسوف بول غرايس (HP. Grice) في محاضراته في جامعة هارفرد عام 1967 في إطار بحث بعنوان: (المنطق والحوار)، الذي حاول فيه التفريق بين ما يقال وما يقصد في الخطابات المختلفة، فهناك من يقصد ما يقول وآخر بقصد ما يقول وثالث بقصد أكثر مما يقول".(
)
من خلال هذا القول نلاحظ أن الدرس التداولي يقوم على العديد من المبادىء، ومن أهمها الاستلزام الحواري أو التخاطبي ولقد نشأ مع الفيلسوف بول غرايس، الذي حاول أن يفرق بين ما يقال ويقصد به ما تحمله الألفاظ من معنى حرفي، وما يقصد في الخطابات وهي ما يريد المرسل أن يرسله إلى المرسل إليه بطريقة غير مباشرة، لأن المرسل قادر على التفسير لإدراك مراد المرسل، لذلك فقد كان الاستلزام الحواري حلقة وصل بين المعنى الحرفي الريح والمعنى المتضمن.
لقد اتضحت بعض معالم الاستلزام الحواري في أبحاث بول غرايس، "كما توسع في توصيف العلميات الذهنية اللازمة لفهم الملفوظات وتأويلها في مقاله المشهور Logic and convrsation، حيث نص على أن المتخاطبين عندما يتحاورون، فإنما يقبلون ضمنا بجملة من القواعد والمواصفات، وهي قواعد تحكم عمليات التواصل، وتوجد نحو نهايته الإيجابية، بعد سيرورة من الاستلزامات والاستنتاجات والتخمينات والافتراضات المسبقة الخفية".(
)
من خلال ما جاء به بول غرايس من دراسات الاستلزام الحواري، قد نص أن المخاطب المُخَاطَب أثناء تحاورهم، فإنهم يعتمدون على جملة من القواعد والمواصفات، وهذه القواعد هي التي تحكم عمليات التواصل بينهم، ومن خلالهم يتوجه الخطاب إلى الإيجابية، بعد سلسلة من الاستلزمات والاستنتاجات...الخ، ومن خلال هذا الأساس أضحى تأويل الملفوظات بثلاثة عوامل: معنى الجملة، والسياق، علاوة على مبدأ التعاون.
2-  أنواع الاستلزام الحواري:
إن ظاهرة الاستلزام الحواري من أهم مبادئ التداولية، ولقد ظهرت هذه الظاهرة في بداياتها بول غرايس، الذي حاول أن يفررق بين ما يقال وما بيقصد في الخطابات المختلفة، وقد قسم بول غرايس الاستلزام الحواري إلى قسمين:
· الاستلزام العرفي والاستلزام الحواري: 
فإن الأول عبارة عن معاني اصطلاحية صريحة التي تكون متلازمة في مقام معين للجملة، ومثال ذلك دلالة الاقتضاء، ولقد اصطلح عليها أهل اللغة بمعاني الألفاظ فهي معاني أصلية مباشرة، ومعجمية كذلك، وليست معاني مجازية وتركيبية وسياقية، ولقد اجتمع عليثها الغربيون وأطلقوا عليها مصطلح المعنى الحرفي، فهي لا تتغير إذا تغير التركيب والسياق، ويوجد هناك معاني غير مباشرة، وقد أطلق عليها معنى المعنى عند المتقدمين.

لقد قام غرايس بإضافة الاستلزام المنطقي التواضعي إلى نوعي الاستلزام، ووضح هذه الأنواع بقوله إن للدلالة نوعان: (الدلالة الوضعية الطبيعية، والدلالة غير الطبيعية)، وكل نوع ينقسم إلى أقسام خاصة به، فالنوع الأول للدلالة يقوم على المحتوى القضوي، القوة الانجازية الحرفية (المعنى الحرفي)، أما النوع الثاني فهو ينقسم إلى: دلالة عرفية وأخرى حوارية، فالأولى تقوم على الاستلزام المنطفي، والثانية على الاستلزام الحواري.

3-  خصائص الاستلزام الحواري:
للاستلزام الحواري عند غرايس خواص تميزه على الاستلزام الاصطلاحي الذي يرتبط بمعاني كلمات معينة، وتمثلت هذه الخصائص في: "أنه متصل بالمعنى الدلالي ولا علاقة له بالصيغة اللغوية الشكلية للعبارة مهما حدث لها من تغيير، فلو استبدلت عبارات ومفردات بأخرى تراد فهمها لا ينقطع الاستلزام لأنه مستقر المعنى".(
)
من خلال هذه الخاصية فإن الاستلزام الحواري يختص بالتركيب (المعنى الدلالي)، توجد له علاقة بصيغة الجملة اللغوية (الشكل)، حتى وإن استبدلت العبارات والمفردات بأخرى في الجملة، فلا يعد الاستلزام في داخلها لأنه ذو معنى مستقر.
"يمكن تقدير الاستلزام الحواري بمعنى أن المتكلم بإمكانه أن يقوم بمجموعة من الاستنتاجات والعمليات الذهنية بناء على ما سمعه من كلام، وهو الاستلزام المطلوب بعيدا عن المعنى الحرفي".(
)
بمكن أن يقوم الاستلزام الحواري عل أن المتكلم يمكنه أن يقوم باستنتاجات ذهنية، وذلك بناء على ما سمعه من أحاديث وكلام، وهذا ما يكون الاستلزام بعيدا عن المعنى الحرفي.
"يمكن إلغاؤه فالمعنى الضمن ثانوي بالنسبة للمعنى الصريح، لذلك يمكن الاستغناء عنه، وذلك بإضافة قول من قبل المتلكم كما يستلزم من كلامه ويحول دونه".(
)
إن الاستلزام الحواري قسمين هما: المعنى الصريح والمعنى الضمني، يكمن الاختلاف بينهما في إلغاء الاستلزام ويحدث هذا عندما يضيف المخاطب قولا يغلق الطريق أمام المخاطب نحو الاستلزام، ومن خلالها يلغى الاستلزام.
"إنه متغير بتغير السياقات التي يرد فيها، فالاستلزام غير ثابت يخضع للطبقات المقامية، فيمكن لتعبير واحد أن يؤدي إلى استلزامات مختلفة إذا ما تباينت السياقات".(
)
من خصائص الاستلزام الحواري أنه مرتبط بالسياق أي أنه متغير بتغير السياق الذي يرد فيه، فهو ليس ثابات بل يقوم عل طبقات مقامية مختلفة، وهذا ما يجعل التعبير الواحد يؤدي إلى استلزامات مختلفة وعديدة باختلاف المقام والسياق.
4-  شروط الاستلزام الحواري:
"إن المتكلم عند تلفظه بجملة ما، قاصدا معنى جملة أخرى، يجب أن يلزم بالشروط الآتية لتحقيق فحوى الاستلزام.
· يجب ألا يترك مجالا للاعتقاد بأنه لم يتم احترام مبدأ التعاون.
· يجب افتراض أن الشخص المعني بالأمر يدرك أن المعنى غير الحرفي ضروري لكي لا يقع تناقض بين المعنى الحرفي وبين ما نص عليه الشرط الأول.
· يظن المتكلم أن المخاطب قادر على الاستنتاج والإدراك الحدسي للفكرة التي تتعلق بضرورة الانطلاق في الافتراض الوارد في الشرط الثاني."(
)
لتحقيق الاستلزام الحواري عند المتكلم وجب عليه إتباع واتخاذ شروط ولعل من أهمها مبدأ التعاون أو مبدأ الحوار أي تعاون وتحاور الأطراف فيما بينها لتحقيق هدف الحوار المتجادل فيه، أما ثانيهما المتمثل في المعنى الحرفي للكلمات المستعملة وذلك في تفسير النصوص التي تقوم على الالتزام لمدلولاتها ومعنييها الحرفيين، أما الثالثة فهي مكملة للفكرة الثانية، فالمتكلم يعتقد أنه قادر على الاستنتاج والإدراك بالمعاني الحرفية والكلمات المستعملة للوصول على هذه الفكرة.
"ويشترط غرايس لتحقيق الاستلزام الحواري أن يأخذ المتكلم بعين الاعتبار المعطيات التالية:
· المعنى الحرفي للكلمات المستعملة وتعريف العبارات الإحالية.
· مبدأ التعاون والقواعد المتفرعة عنه.
· السياقان اللغوي وغير اللغوي للخطاب
· عناصر أخرى تتصل بالخلفية المعرفية.
· يجب على المساهمين في الحوار أن يكونوا على علم بالمعطيات الأنفة الذكر وأن يصدر أثناء عملية التحاور من افتراض هذه المعطيات".(
)
لقد وضع بول غرايس بعض الشروط اللازمة التي يجب على المتكلم أن يتبعها ليتحق مبدأ الاستلزام، وتتمثل هذه الشروط في أن المتكلم يكون له دراية ليحقق مبدأ الاستلزام في المعنى الحرفي للكلمات التي يستخدمها خلال كلامه، وكذلك أن يقوم بتطبيق مبدأ التعاون والقواعد القائمة عليها لتحقيق عملية التواصل بين المتكلم والمتلقي، ولقد اشترط كذلك السياق اللغوي وغير اللغوي للخطاب والعناصر المتصلة بالخلفية وعلى المتحاورين (المتكلم والمتلقي) أن يكونا على دراية بالشروط المذكورة سابقا، وأثناء عملية التحاور يجب إصدار افتراض هذه المعطيات.
5-  طبيعة الاستلزام الحواري:
إن منظور بول غرايس لنظرية الاستلزام الحواري أنها تقوم على الحمولة الدلالية للعبارة تنقسم إلى معان صريحة ومعان ضمنية، تفهم دلالتها من خلال السياق الذي وردت فيه:
فالمعاني الصريحة هي المدلول عليها بصيغة الجملة ذاتها وينقسم إلى قسمين: المحتوى القضوي، القوة الإنجازية الحرفية.
فالأول هو عبارة عن مجموع معاني مفردات الجملة، وتكون هذه المعاني مضمومة ببعضها البعض في علاقة الإسناد، أما الثاني فهو القوة الدلالية المؤشر لها بأدوات تستخدم في الجملة، لتميزها عن غيرها بصيغة أسلوبية.
أما المعاني الضمنية فهي معان لا تدل على صيغة الجملة، بل لها دخل في السياق، فهو الذي يقوم بتحديدها والتوجيه إليها وتنقسم إلى قسمين: معاني عرفية ومعاني حوارية.
فالأولى عبارة عن دلالات ترتبط بالجملة وتكون ملازمة لها في مقام معين، أما بالنسبة لثاني فهي تلك المعاني التي تتولد طبقا للمقامات التي تلد فيها الجملة.

6-  مبدأ التعاون وعلاقته بالاستلزام الحواري:
1- تعريف مبدأ التعاون:
"وضع بول غرايس لوصف ظاهرة الاستلزام الحواري مبدأ حواريا آخر سماه مبدأ التعاون: وهو مجموع القواعد التي يخضع لها المتحاورون، ليتحقق التواصل بينهم وليصلوا إلى فائدة مشتركة تتطور بقدر ما يساهم كل طرف مساهمة فعالة في الحوار وبما يراه مناسبا لمقام الأول، وبعد أساس عملية الخطاب، لأنه يربط بين أطراف الحوار، فيتحقق التفاعم فيما بينهم بطريقة منطقية".(
)
من خلال هذا القول نرى أن بول غرايس قد وضع مبدأ حوارياً سماه مبدأ التعاون: جاء به ليصف مبدأ الاستلزام الحواري. وهو عبارة عن مجموعة من القواعد على المتحاورين الخضوع لها، لتتم عملية التواصل بين المتكلم والمتلقي، وليصلوا إلى فائدة بالتواصل ويتحقق بينهم وكل طرف من أطراف الحوار يساهم مساهمة فعالة في الحوار، بما يناسب مقام القول، وهو أساس الخطاب، لأنه أداة ربط بين المتحاورين لتحقق التفاهم بطريقة منطقية.
"يعتبر هذا المبدأ أساسا للعملية الخطابية إذ يربط بين أطراف الحوار بشكل مستمر، فيسعون إلى تحقيق التفاهم فيما بينهم بطريقة عقلانية منطقية، وهو مبدأ اجتماعي يتحكم في العلاقات الاجتماعية للمتكلمين من خلال الاستعمال العرفي للغة، وأخلاقي لما يوجد لها من إحترام وتداول بين المتحاورين، إنه مجموع القواعد التي لابد أن يخضع لها المتحاورون حتى يتحقق التواصل بينهم ويصلوا إلى فائدة مشتركة تنمو بقدر ما يساهم كل طرف مساهمة فعالة في الحوار بما يراه مناسبا لمقام التخاطب".(
)
إن مبدأ التعاون مبدأ أساسي في عملية التخاطب، فهو يقوم بربط أطراف الحديث باستمرار، ويسعى كل من المخاطِبِ والمخاطَبِ لتحقيق التفاهم بينهم بأسلوب عقلاني ومنطقي، ويعتبر مبدأ اجتماعي فهو يتحكم بالعلاقات الاجتماعية للمتحاورين، وكذلك فهو مبدأ أخلاقي لأنه يولد بما يسمى بالاحترام، وهو مجموعة من القواعد التي يخضع لها المتحاورين لتحقيق عملية التواصل بينهم.
2- قواعد مبدأ التعاون:
لقد وضع مبدأ التعاون ليتعاون المتكلمون على تسهيل عملية التواصل، وفهم قصد المتكلم، ويقوم هذا المبدأ على أربعة مبادئ حوارية المتمثلة في:
مبدأ الكم، مبدأ الكيف، مبدأ الطريقة، مبدأ المناسبة.
ويقوم كل من "مبدأ الكم" أو القدر على أن المتكلم يكتفي بما هو ضروري ويضمن من ذلك تحقق الغرض من الكلام أي التكلم في الحوار بالكم المطلوب دون الزيادة أو النقصان، أما بالنسبة لـ "مبدأ الكيف" فعلى المتحاور أن لا يعتمد في حواره على ما يعتقد أنه كاذب وما لا يستطيع البرهنة على صدقه لأنه لا يستطيع تحقيق نجاح حواره لأن حجته ضعيفة، أما "مبدأ الطريقة" فهو يقوم على الموضوع والترتيب وتجنب الإبهام واللبس لأن هذا ما يسبب خللا في الحوار، وأخيرا "مبدأ المناسبة" وهو اختيار المحاور كلاما مناسبا للموضوع، ويكون مناسبا لسياق الحال.

"ويتفرع عن هذا المبدأ أربعة قواعد هي:
1- قاعدة الكم: وتتفرع هذه القاعدة بدورها إل مقولتين هما:
· لتكن إفادتك للمخاطب على قدر حاجته.
· لا تجعل إفادتك تتجاوز الحد المطلوب.
2- قاعدة الكيف: والقصد منها منع إدعاء الكذب، وتتفرع إلى:
· لا تقل ما تعلمه خطأه.
· لا تقل ما ليس لك عليه دليل.
3- قاعدة العلاقة: أو الملائمة، وخلاصتها (يناسب مقالك مقالك)، أي أن يجعل المتكلم كلامه ذا علاقة بالموضوع.
4-  قاعدة الجهة: أو الطريقة، وهي ترتبط بما يراد قوله، وتتفرع بدورها إلى: لتحترز من الالتباس، تحترز من الإجمال، تتكلم بإيجاز، لترتب كلامك.(
)
من خلال هذا القول نرى أن غرايس قد ضبط مبدأ التعاون بأربعة قواعد، وهي عبارة عن ضوابط للعملية الحوارية، ويجب على المتكلم والمتلقي التقيد بهم أثناء العملية التخاطبية، وإذا أختل أحد هذه القواعد يجب على أحد طرفين الحوار (المتكلم، المتلقي) أن يصرف الكلام محاوره على ظاهرة إلى معنى خفي يقتضيه المقام، وهذا يحصل بطريق الاستدلال من المعنى الظاهرة ومن القرائن.
وتتمثل هذه القواعد في قاعدة الكم، قاعدة الكيف، قاعدة العلاقة (الملائمة)، وقاعدة الجهة (الطريقة).
· القاعدة الأولى (قاعدة الكم) تقوم على أن المتكلم يكتفي بما هو ضروري.
· القاعدة الثانية (قاعدة الكيف) على المتحاور أن لا يعتمد في حواره على ما يعتقد أنه كاذب ولا يستطيع البرهنة عليه.
· القاعدة الثانية (قاعدة العلاقة، الملائمة) فهي تقوم على الوضوح والترتيب وتجنب الإبهام واللبس.
القاعدة الرابعة (قاعدة الجهة، الطريقة) وهي اختيار المحاور كلاماً مناسبا للموضوع ويكون مناسباً لسياق الحال.
5- قواعد إضافية لمبدأ التعاون:
لقد ظهرت مع غرايس مبادئ أخرى لدارسين آخرين في مبدأ التعاون، وقد جاءت لتسد ذلك الخلل والنقص الذي عرفه هذا المبدأ ومن هذا المبادئ:
1- مبدأ التأدب (التهذيب): لروبين لايكوف في مقالتها "منطق التأدب". ويصاغ هذا المبدأ على أن يكون مؤدباً، أي على المتحاورين (المتكلم و المخاطب)، يجب عليهم الالتزام في تعاونهم على تحقيق التواصل في ما بينهم (تحقيق الغاية التي دخلا من أجلها في الكلام) من ضوابط التهذيب مالا يقال عما يلتزمان به من ضوابط التبليغ. ولقد تفرع هذا المبدأ إلة ثلاث قواعد: قاعدة التعفف، قاعدة التشكيك، وقاعدة التردد.


· القاعدة الأولى (التعفف): تقوم على أن لا تفرض نفسك على المخاطب، أي لا يجب التطفل والتدخل في شؤون الآخرين.
· القاعدة الثانية (التشكيك): فهي جعل المخاطب يختار بنفسه ويتخذ قراراته ويدع خياراته مفتوحة، وتقضي هذه القاعدة بأن يترك المتكلم للمخاطب مبادرة اتخاذ قراراته بنفسه.
· القاعدة الثالثة (التردد): فهي تقوم على إظهار الود للمخاطب، التي يتوجب على المتكلم أن يعامل المخاطب معاملة النظير للنظير، ولا تتحقق هذه المعاملة إلا إذا كان المتكلم أعلى مرتبة من المتلقي أو أن يكون في مرتبة مساوية له.

2- مبدأ التواجه: فهو يعتبر المبدأ الثالث التداولي الذي ينضبط به الحوار، وقد جاء مع براون ولفنصن في عملهما المشترك بينهما: "الكلمات في الاستعمال اللغوي: ظاهرة التأدب" ولقد صيغ على النحو الآتي: "لتصن وجه غيرك".
ويقوم هذا المبدأ على مفهومين أساسين هما: مفهموم الوجه ومفهوم التهديد.
المفهوم الأول (مفهوم الوجه): وهو عبارة عن ذات الشخص التي تحدد بها قيمته الاجتماعية، وله نوعين: وجه سلبي يتحدد في دفع الاعتراض، أما الوجه الإيجابي فهو جلب اعتراف الغير.
أما بخصوص المفهوم الثاني (مفهوم التهديد): يرى كل من براون ولفنصن أن الأقوال التي تنزل في التداوليات منزلة الأعمال ما يهدد الوجه تهديدا ذاتيا.(
)
3- مبدأ التأدب الأقصى: لقد عدّه جورج ليتش في كتابه (مبادئ التداوليات)، وقد جاء ليكمل ويتمم مبدأ التعاون، ويخرجه في صورتين واحدة سلبية والأخرى إيجابية.
الصورة الإيجابية: التقليل من الكلام غير المهذب.
الصورة السلبية: التكثير من الكلام المهذب.
ويتفرع هذا المبدأ إلى قواعد ذاب صورة إيجابية وسلبية، ولقد قال ليتش: أنها تجنبنا الوقوع في النزاع أو ما يمنع التعاون، وقد تمثلت هذه القواعد في: 
قاعدة اللباقة:
· قلل من خسارة الغير.
· أكثر من ربح الغير.
قاعدة السخاء: 
· قلل من ربح الذات.
· أكثر من خسارة الذات.
قاعدة الاستحسان:
· قلل من ذم الغير.
· أكثر من مدح الغير.
قاعدة التواضع:
· قلل من مدح الذات.
· أكثر من ذم الذات.
قاعدة الاتفاق:
· قلل من اختلاف الذات والغير.
· أكثر من اتفاق الذات والغير.
قاعدة التعاطف:
· قلل من تنافر الذات والغير.
· أكثر من تعاطف الذات والغير.
لقد قال ليتش: أن هذه القواعد بمثابة خطط تبعد كل ما يعيق التعاون، أي أن مبدأ التأدب الأقصى يقدم على مبدأ التعاون في حالة حدوث تعارض بينهما.

خلاصة القول:
يستنتج من خلال ما سبق، أن مبدأ الاستلزام الحواري (التخاطبي) محور هام من محاور التداولية، فهو يقوم على معيين (المعنى الصريح والمعنى الضمني)، وله أصالة في التراث العربي ولقد درسه العديد من العلماء القدامى والمحدثين وأطلقوا عليه مصطلح الاستلزام الحواري.
وأما عند الغرب فقد ظهر مع الفيلسوف بول غرايس الذي حاول من خلاله التفريق بين ما يقال وبين ما يقصد به في الخطابات المختلفة، وقد قام بتقسيمه إلى نوعين: (الاستلزام العرفي والاستلزام الحواري)، وميزه بمجموعة من الخصائص والشروط، وقد وضع مبدأ حواريا أخرا سماه التعاون ليصف به الاستلزام الحواري ويقوّم هذا المبدأ العديد من القواعد التي تحكمه.



تمهيد:
تعنى التداولية بدراسة اللغة في الاستعمال، وتهتم بدراسة المعنى كما يوصله المتكلم ويفسره المستمع، فهي ظاهرة تخاطبيه تواصلية اجتماعية، ترتكز على الخطاب والسياق معا، وتعتبر رواية "هيروشيما" حوارا تفاعليا تواصليا بين أطراف العملية التواصلية (المخاطِب، المخاطَب، الرسالة)، فتجد فيها الكثير من الدلالات التي تحمل القوة الانجازية الحرفية (المعنى الصريح) والقوة الانجازية المستلزمة (المعنى الضمني)، وكذلك سنقوم بتسليط الضوء على روايتهما، لاستخراج المعاني الصريحة والمعاني الضمنية، وكذلك قواعد مبدأ التعاون التي وضعها بول غرايس.

1-الاستلزام الحواري والخطاب:

 لم يحظ الحوار في رواية "هيروشيما" بأهمية كبيرة وبارزة، ومنه فمصطلح التحاور أو الحوار مصطلح التفاعل، فالحوار يقوم على الممارسة التخاطبية بين أعضاء العملية الحوارية (المتلقي والمستمع).
وعلى هذا فإن التفاعل في العملية الحوارية يشترط حضور كل من المتلقي والمستمع، لأنهما محور الخطاب اللذان يتم بهما.
 ومن هنا نجد الخطابات الموجودة في الرواية خطابات حوارية تفاعلية تواصلية بين أطراف الخطاب (المتلقي والمستمع). وتتمتع هذه الخطابات بعبارات تدل على التفاعل ومن هذه العبارات نجد: قالت، يقول،أخبرني،أخبرتني، سألني …إلخ.
ويلاحظ أن هذه الحوارات المتنوعة، فمنها ثنائية وأكثر من ثنائي فقط. وأمثلة عن ذلك نجد: "صاحت يايكو:إتايإنه يؤلم، فصرخت فيها الأم ليس هناك وقت الآن للتضجر أو الشكوى إن كان يؤلم أم لا".(
) 

يلاحظ من هذا الحوار أنه حوار ثنائي؛ يتكون من المتكلم والمتلقي، وأن التفاعل متبادل بينهما (الابنة يايكو والأم)، فإن المتكلم نجح في إرسال الرسالة، وكذلك المستمع نجح في تلقيها، وهذا ما جعل من الحوار عملية تواصلية ناجحة ومنظمة وفق المقام الذي يتضمنه.

ومثال آخر عن ذلك:
"وعلى الجسر صادف صديقه الدكتور "ماتشي" فسأله في حيرة وارتباك برأيك ما الذي حدث أجابه الدكتور ماتشي: حتما كان مولوتو فانو هاناكاغو".(
)
يلاحظ في هذا الحوار أنه يوجد تفاعل بين أطراف الحوار:(الدكتور ماتش وصديقه)، والغاية من هذا التفاعلي هو إنجاح العملية التواصلية في إرسال الرسالة، كما أن هذا الحوار هو حوار ثنائي.
 ومثال آخر: "وفي أثناء عودتها في مقطورة كهربائية قابلت صدفة أختها الصغرى والتي لم تكن بهيروشيما يوم الانفجار.

·  سألتها هل سمعت الخبر؟
·  أي خبر؟
·  لقد انتهت الحرب.
·  أختي لا تتفوهي بشيء أحمق كهذا.
·  لكني سمعته من الإذاعة، ثم أضافت وهي تهمس:"قد كان بصوت الإمبراطور".

· أوه في هذه الحالة …".

كان هذا الخبر كافيا للسيدة ناكامورا للتخلي عن أي فكرة بأنه في إمكان اليابان أن تنتصر بالحرب بالرغم مما عانته من تأثير القنبلة الذرية".(
)
 من خلال هذا الخطاب يلاحظ التفاعل القائم بين أطراف الحوار، وهذا ما يجعل العملية التواصلية ناجحة، وتحقق غايتها في نجاح إرسال المتكلم الرسالة وتلقيها من طرف المستمع أو المتلقي.

ومثال آخر:

"ويجلس معي هنا رجل تغيرت حياته في الدقيقة الأخيرة لتلك الساعة عند وصولها للثامنة والربع.
- مساء الخير سيدي

- هل لك أن تخبرنا باسمك؟
- كيوش تانيمونتو

- وما هي مهنتك؟
- إنني قس

- وأين تعيش؟
- هيروشيما اليابان

- وأين كنت في السادس أغسطس سنه 1945 في الثامنة والربع صباحا؟".

 و يلاحظ من خلال هذا الحوار، الذي دار بين أطراف الخطاب (المتكلم والمتلقي) أن العملية التواصلية بينهم ناجحة، لأن الرسالة وصلت إلى غايتها، ويلاحظ كذلك أن هذا الحوار حوار ثنائي يتكون من شخصين وهما: المخاطب والمخاطَب.
وفي مثال آخر نجد: "سأل الدكتور فوجي صاحبه مندهشا: ما السبب في رأيك؟ كان وصاحبه متلهفين لأي فرضية يمكنها تفسير ما جرى، وظل الدكتور ماتشي متشبثا برأيه: لعله بسبب سلة زهور المولوتوف".(
)
 ومن خلال هذا الحوار الثنائي يلاحظ أن التفاعل من خلال هذا الحوار الثنائي ، نلاحظ نجاح العملية التواصلية بين الدكتور و صديقه و ذلك بنجاح وصول الرسالة لمتلقيها. 
2- الاستلزام الحواري بين المعنى الحواري والمعنى الضمني:

يعد الاستلزام الحواري مبدأ من مبادئ الدرس التداولي، فهو عبارة عن حوار أو خطاب يحتوي على المعاني الحرفية والمعاني المستلزمة التي تفهم من خلال السياق الذي وردت فيه، فتتمثل هذه المعاني في المعاني الصريحة (الحرفية) والمعاني (المستلزمة).
1- المعاني الصريحة:
وهي تلك المعاني المدلول عليها بصيغة الجملة ذاتها وهي متمثلة في المحتوى القضوي أي المفردات الجملة التي تتمثل في الأمر والاستفهام والأخبار...الخ
 وأمثلة عن ذلك نجد:
 "لكنه أجابها: ليس لدينا الكثير من الوقت فقد كانت المنازل المحيطة في كل اتجاه تشتعل، وبدأت الرياح تهب الآن بشدة، سألها: هل تعرفين بالضبط تحت أي جزء من المنزل هو؟ قالت له: نعم، نعم تعال بسرعة".(
)
من خلال هذا الحوار، تمثلت القوة الانجازية الحرفية في الاستفهام "هل تعرفين بالضبط..؟" وفي الجواب:"نعم، نعم، تعالى بسرعة"، فهي تمثل المعنى الصريح أي المعنى المدلول عليها بصيغة الجملة.
و مثال آخر عن ذلك:
"صرخ الأب كلنزوغرعدة مرات مناديا: هل هناك أي شخص هنا؟ لكن لا جواب، التفت الأبكلنزوغر للمرأة، وقال لها: يجب علينا الابتعاد من هنا أو أننا سنموت جميعا".(
)
 يتمثل المعنى الصريح في عبارة:"هل هناك...؟" و "يجب علينا..."،ففي العبارة الأولى يكمن المعنى في الاستفهام،أما في العبارة الثانية تمثل في الإخبار.
 مثال آخر:
"ونادى على السيد فوكاي من باب غرفته، التفت السيد فركايإليه ببطء، وكان رجلا قصيرا جدا في الخمسين من عمره، ونظر إليه نظرة غريبة، وقال له:"اتركني هنا"، واقتحم الأب كلينزوغار الغرفة، وأخذ السيد فوكاي من تلابيبه، وصاح فيه تعال معي وإلا فستموت !، فقال له: اتركني هنا لأموت، بدأ الأب كلينزوغر يجره ويدفعه للخروج من الغرفة".(
)
 لقد تمثلت القوة الإنجازيه الحرفية(المعنى الصريح) في هذا الحوار، المتمثلة في الطلب "اتركني هنا"،"تعالى معي"،"اتركني هنا لأموت"، فهي تمثل المعنى الصريح، وهي المعاني المتمثلة في المحتوى القضوي أي مفردات الجملة(الطلب).
مثال آخر: 

"لكنه لم يرى معهم صديقه المقربه السيد فوكاي، سألهم:أين فوكاي-سان؟، فأجابه الأب: كلينزوغر لم يكن راغبا في المجيء معنا، لقد ركض عائدا إلى المدينة".(
)
 يتمثل المعنى الصريح في هذا الحوار في عبارة الاستفهام:"أين فوكاي-سان؟"،أي القوة الإنجازية الحرفية.

وفي مثال آخر نجد:
"قالت لها السيدة هاتايا: لا تكوني حمقاء، ماذا لو عادت الطائرات وأسقطت المزيد من القنابل؟، تراجعت السيدة ناكامورا عن مقترحها".(
)
 من خلال هذا الحديث نرى أن القوة الانجازية تكمن في رد السيدة هتايا على السيدة تاكامورا، فقد تمثل المعنى الصريح هنا في الإخبار،أي منعها عن الذهاب وتعريض حياتها وحياة أولادها للخطر. 

ونجد كذلك مثالا آخر: 

"كان طفلا كاناوكا اللذان فقدا أمهما في معمعة الأحداث موجودين في دير الرهبان محطميالفؤاد، وفي حالة تثير الشفقة، حاول الأب شيسلك جاهدا أن يلهيهما ويشغلهما ببعض الألغاز، فكان يسألهما: ما هو أذكى حيوان في العالم؟ وبعد أن خمنت ذات الثلاث عشر سنة  قائمة من الحيوانات: القرد، والفيل، والحصان، قال: لا، لا،إنه حتما فرس النهر، كان يداعبها فقط إذ كان فرس النهر يسمى باليابانية كابا عكس كلمة باكا والتي تعني غبي".(
)
 يلاحظ من خلال هذا الحوار (حوار ثنائي) الذي دار بين الطفل كاناوكا والأب شيسلك، أن المعنى الصريح هنا تمثل في الاستفهام (سؤال) والجواب أي أن القوة الانجازية تتحقق بنجاح العملية التواصلية وإرسال الرسالة.
 وكذلك نجد:
"صاح الأب كلينزوغر في بعض الجنود الواقفين عند الجسر  طالبا منهم أن يمنعوه من الهرب، وعندما أراد الأب كلينزوغر اللحاق به ناداه الأب لإرساله طالبا منه تركه قائلا: أسرع فلا وقت لدينا لنضيعه !، وهكذا ترك الأب كلينزوغر السيد فوكاي، وطلب من الجنود هناك أن يعتني به فوعده بأنهم سيفعلون ولكن استطاع هذا الرجل القصير المحطم أن يفرّ منهم ويركض متجها صوب النيران، وكان ذلك آخر العهد به".(
)
 فمن خلال هذا الخطاب، تكمن القوة الانجازية الحرفية(المعنى الصريح)، في طلب الأب لاسال من الأب كلينزوغر الإسراع، فهو يمثل المعنى الصريح أي المعنى المدلول عليه بصيغة الجملة، وبه تكون العمليه التواصلية بين المتكلم والمتلقي ناجحة. 

مثال آخر:
 "كان يعلم تمأما أنه لا فرصه أبدا لايجاد زوج السيدة كماي، حتى لو حاول البحث عنهم، لكنه أراد أن يطيَّب خاطرها ويسايرها، فقال لها: سأحاول، قالت له: يجب عليك أن تجده، فقد كان يحب طفلتنا كثيرا،أريده أن يراها مرةأخرى"(
) 

يلاحظ من خلال هذا الحوار أنه حوار ثنائي بين السيدة كأماي والرجل الذي تطلب منه إيجاد زوجها، من خلال قولها:"يجب عليك أن تجده..." هنا تكمل القوة الانجازية الحرفية في الطلب، فالمعنى الصريح هنا تتمثل في معاني المحتوى العضوي،أي مفردات الجملة (الطلب).
2- المعاني الضمنية:
فهي المعاني التي لا تدل على صيغة الجملة، بل لها دخل في السياق، فهو الذي يقوم بتحديدها والتوجه إليها، وتتمثل في العبارة اللغوية بشكل غير مباشر دون التصريح لها.
وأمثلة عن ذلك نجد:
 "وبينما هم يستعدون للمضي في طريقهم قال لهم رئيس الدير الأب لاسال بأنه يشعر ببرودة شديدة، قدّم واحد من اليسوعيين معطفه وآخر قميصه، وبدى أنهم كانوا سعداء بذلك خصوصا في هذا الليل الحار والرطب وبدأ الفريق رحلته.(
)
من خلال هذا الحوار يتمثل المعنى الضمني في أن الأب لا سال يشعر بالبرود الشديد، ومن المستلزم على من معه تلبية ما يريده،أي مطالبة المتكلم من المخاطب تدفئته (تغطيته أو إعطائه معطفه أو قميصه...).
 مثال آخر عن ذلك:
 "شاهدة سيدة عجوزا تمشي وهي ذاهلة، واضعة يدها اليسرى على رأسها وتحمل على ظهرها طفلا صغيرا يبلغ من العمر ثلاث أو أربع سنوات، وهي تصرخ: اني مصابة !إني مصابة!إني مصابة !".(
)
ويتمثل المعنى المستلزم الضمني في هذا الحديث، في طلب المساعدة المتمثل في الإخبار بأنها مصابة، وتكرار نفس الجملة عده مرات، فهي من خلالها تطلب المساعدة أو تخبر من يسمعها بأنها مصابة لمساعدتها،أي مخاطبة المتكلم للمتلقي لتلبية حاجتها.
 مثال آخر عن ذلك نجد:
 "سيدة اسمها ايواساكي، ممن كانت تعيش في ذات الحي الذي به البعثة، كانت تجلس الآن بالقرب من السيدة ناكامورا، وحين رأت القساوسة مقبلين قامت إليهم وسألتهم إن كان عليها المكث في في مكانها أو مرافقتهم، صارحها الأب كلينزوغر قائلا:أجد صعوبة كبيرة في تحديد المكان الأكثر أمانا الآن".(
)
 من خلال هذا الحوار الثنائي، نرى أن المعنى الضمني أي المعنى المستلزم يتمثل في جواب الأب كلينزوغر على سؤال السيدة، حيث إن إجابته عن سؤالها تمثلت في إجابة ضمنية، فهو لم يحدد لها الإجابة الصريحة، بل جعلها تؤول العديد من الإجابات من خلال كلامه.
3- الانتقال من الحقيقة إلى المجاز:

 يقوم الاستلزام الحواري أو التخاطبي على الحقيقة والمجاز، فالحقيقة(المعنى الحقيقي) هو الكلمة المستعملة المتفق عليها بين الجميع والشائعه فيما بينهم، أما المجاز فهو عكس الحقيقة ويعني نقل الكلمة المستعملة إلى معنى اخر مع وجود قرينة تدل على ذلك.
فالمعنى الحقيقي يقابله المعنى الحرفي والصريح والمعنى المجازي يقابله المعنى المستلزم المتضمن في العبارة اللغوية.

ومن خلال ما يلاحظه في رواية هيروشيما بأن هناك الكثير من المعاني الحقيقية والمجازية، ونرى ذلك من خلال الأمثلة التالية:
 "كان يتساءل كيف يمكن لسماء صامتة أن تحدث مثل هذا الدمار؟ فحتى لو كان هناك عدد قليل من الطائرات فقط لو كان لها صوت مسموع".(
)
في هذا الحديث (لسماء صامتة) فهي تحمل معنيين، معنى يتمثل في القوة الإنجازية الحرفية، أي المعنى الصريح للألفاظ وهو المعنى الحقيقي والمعنى المجازي، الذي تدل عليه القرينة"صامتة" فلا نستطيع أن نقول للسماء أنها صامتة، لذلك انتقلت من المعنى الحقيقي إلى المجازي حيث أن الصمت يشبه للإنسان أو الحيوان.
ومثال آخر عن ذلك: "قالت أثناء مرورهم بها: زوجي يسكن في ذلك الرماد".(
)
في هذا الخطابي تعبير مجازي يتمثل في (ذلك الرماد)، والمعنى المستلزم (المعنى الضمني) هنا أنها شبهت المنازل المدمرة والمحترقة بالرّماد، فيستحيل أن يسكن الإنسان في الرماد لذلك، كان استخدام المجاز هنا أكثر ملائمة ووضوحا من المعنى الحرفي (المعنى الصريح).
 مثال آخر:
"صاح: ها هو السيد بي يذهب راحلا، ناداه أحد قراباته قائلا: ألم تشبع من السيد بي؟!".(
)
من خلال هذا الحوار يتمثل المجاز في "ألم تشبع من السيد بي؟" فهو يحمل معنيين اثنين، المعنى الصريح والمعنى المتضمن أي المجازي الذي تدل عليه القرينة (تشبع) فلا نستطيع أن نقول فلان يشبع من فلان، فالشبع متعلق بالأكل والشرب... الخ، لذلك انتقلت من المعنى الحقيقي إلى المعنى المجازي. 

4- مبادىء المحادثة:

تقوم التداولية على العديد من المبادئ، ومن هذه المبادئ نجد مبدأ التعاون فهو عبارة عن مجموعة من القواعد التي يخضع لها المتحاورين ليتحقق بينهم التواصل، ويعد أساس العملية التخاطبية، لأنه يربط بين أطراف الحوار فيتحقق التفاهم فيما بينهم بطريقة منطقية، ونجد هذا المبدأ قد تحقق في رواية التخاطبية بين المتكلم والمتلقي.
1- مبدأ الكم: 

تقوم هذه القاعدة(مبدأ الكم)، على أن المتكلم يكتفي بما هو ضروري، وقد خرقت رواية هيروشيما هذا المبدأ لأن الإجابة تفوق القدر المطلوب للكلام وأكثر مما يتطلبه الأمر وقدر الحاجة. 
 ومن الأمثلة الواردة في الرواية التي تم فيها خرق لقاعدة الكم، كالآتي:
 "ومع ذلك فقد أقبل على أحد أطباء الجيش موبخا: لماذا لم تأتوا إلى متنزه أسانو؟  فثمة حاجة ماسة لكم هناك، ومن غير أن يرفع الطبيب بصره إليه قال له بصوت متعب: هذه هي محطتي، وهناك عدد كبير من الجرحى يموتون على ضفة النهر هناك، أول واجباتي هو العناية بأصحاب الجروح الطفيفة، سأله السيد تانيموتو: لماذا مع وجود كثير من أصحاب الجروح الخطيرة هناك؟، انتقل الطبيب لمداواة مريض آخر، وقال له وكإنه يقرأ من دليل إرشادي: في مثل حالات الطوارئ هذه فإن أول واجبات الطبيب هو مساعده أكبر عدد ممكن من الأشخاص وانقاذ حياة من يمكن إنقاذه، وهؤلاء الجرحى لا أمل لهم سوف يموتون، لا يمكن أن نشغل أنفسنا بهم، قال له السيد: تانيموتو: قد يكون هذا صحيحا من وجهه نظر طبية...".(
)
من خلال هذا الحوار،يلاحظ أنه عبارة عن سؤال وجواب بين طرفين (المتكلم والمتلقي)، وفيه تم خرق قاعدة الكم، فالإجابة هنا أكثر من المطلوب، فكان على الطبيب أن يكتفي بالإجابة عن سؤال السيد تانيموتو بـ:أنا أعمل هنا وهذه محطتي، وأما عن الإجابة عن السؤال الثاني فكان ينبغي عليه الاكتفاء بـ: أصحاب الجروح الخطيرة لا أمل لهم،ومن واجباتي إنقاذ أصحاب الجروح الطفيفة. 

مثال آخر على ذلك: 

"أحدهم كان يقول:"لا أستطيع أن أرى شيئا فحاول الأب كلينزوغر طمأنته بصوت يبعث على التفاؤل بقدر المستطاع هناك طبيب عند مدخل المنتزه، هو مشغول الآن، لكن سيأتي عن قريب ويعالج عينيك".(
)
في هذا الخطاب يوجد حوار بين المصاب والأب كلينزوغر، تم فيه خرق قاعدة الكم فقد كان جواب الأب كلينزوغر أكثر مما يتطلب، لأن الحديث تضمن زيادة في القول، وهذا ما جعل الكلام بزيادة عن القدر المطلوب، فكان عليه الإجابة بـ: "لا تقلق  سيأتي الطبيب لمعالجتك".
نجد مثالا آخر عن ذلك:
 "ورجع قليلا يبحث عما فقد متتبعا خطواته، ليجد فردةً واحدةً من أحذيته المفقودة، وحين عاد والتحق برفاقه قال لهم: يبدو الأمر غريبا فما عاد للأشياء أي قيمة، بالأمس كانت أحذيتي هذه أغلى ما أملك، واليوم ما عدت أعبأ بها، زوج واحد منها يبدو كافيا،أبدى الأب شيسلك تفهمه، وقال: فعلا فقد اصطحبت كتبي معي، لكن هجم علي هاجس بعد ذلك بأن الوقت ليس وقت الكتب".(
)
يلاحظ من خلال هذا الخطاب أو الحوار،أنه تم فيه خرق لقاعدة الكم.فكل من المتكلم والمتلقي قد تكلم اأكثر من اللزوم، فكلامهما تضمن زيادة في القول، وهذا ما جعله خارقا للقاعدة فقد كان عليه القول:"بين الأمس واليوم لم تعد الأشياء لها قيمة، ومن ضمنهم أحذيتي"، كذلك الأب شيسلك كان عليه الرد بـ:"وكذلك كتبي لم تعد ذات قيمة".
مثال آخر:
"أحدهم قال لي: لم أستطع إنقاد أختي التي كانت تحترق تحت البيت، فقد كنت مشغولا برعايةأمي التي أصيبت بجرح غائر في عينها،وسرعان ما شبّ الحريق في منزلنا وبالكاد استطعنا الهرب، انظر،لقد فقدت بيتي، وعائلتي، وأخيرا أصبت في نفسي، ولكني الآن قد حزمت أمري، قررت أن أكرس ما تبقى لدي لاستكمال الحرب نصرة لبلدي، هكذا عاهدني، وهكذا فعل النساء والأطفال أيضا".(
)
ومن خلال هذا الخطاب يلاحظ أن المتكلم قد قام بالتكلم أكثر من اللزوم، فقد خرق قاعدة الكم، فكان عليه القول:"لم استطع إنقاذ أختي التي كانت تحترق فقد كنت مشغولا بجرح أمي البليغ،وقد فقدت بيتي وعائلتي وكل شيء، فقررت وهب نفسي لبلدي ونصرته. 

2- مبدأ النوع: 

 إن قاعدة (مبدأ النوع) تقوم على أن المتحاور يجب عليه أن لا يعتمد في حواره على ما يعتقد أنه كاذب ولا يستطيع البرهنة عليه، فإن استخدام التشبيه في رواية هيروشيما لا يعني ذلك أنها بعيدة عن الحقيقة، بل هناك كثير من الدلالات في الكلام لا تتضح إلا بالتشبيه التي يعرف بالإبداع في طريقة تأليف وتركيب الألفاظ، وما تؤديه من صور الجمال وتقوية المعنى.
ومن الأمثلة التي تخرج عن الحقيقة إلى المجاز:
"بدى أنه قد تعرف على صوت السيد تانيموتو،وأثناء وقوفه على درج المأوى لينال بعض الضوء تلا السيد تانيموتو بصوت عال من نسخة جيب من الكتاب المقدس باللغة اليابانية:
فإن ألف سنه في عينيك كيوم أمس العابر، أو مثل  هزيع من الليل.
تجرف البشر كما يجرفهم الطوفان، فيزولون كالحلم عند الصباح مثل العشب الذي ينمو.
يزهر في الصباح وينمو وفي المساء يقطع ويجف.
إن غضبك قد أفنانا، وسخطك قد روّعنا.
جعلت آثامنا أمامك وخطايانا الخفية ظاهرة لديك.
لأن أيامنا كلها تنقضي في غضبك الشديد، وأعوامنا تتلاشى كزفرة.
وهنا توفي السيد تاناكا أثناء تلاوة السيد تانيموتو للمزمور".(
) 

جاء في هذا المثال تشبيه يوم الأمس بألف سنه العينين،أو مثل هزيع من الليل، فقد قام بإخراج المعنى عن حقيقته على سبيل التشبيه، وكذلك شبه زوال البشر بانجراف الطوفان وزوالهما كالحلم أي أن البشر زالوا كما يزول الحلم، وكذلك قام بتشبيه الأعوام بالنفس الذي يتلاشى من عمر الإنسان. فكل هذه المعاني وضعت هنا في غير معناه الحقيقي على سبيل التشبيه.
5- مبدأ الصيغة: 

هو قاعدة من قواعد مبدأ المحادثة (مبدأ التعاون)، وقد سمي كذلك بمبدأ الطريقة فهو يقوم على الوضوح والترتيب وتجنب الإبهام واللبس. ويلاحظ في رواية هيروشيما هناك عبارات أو مدلولات يعتمد فيها على التلميح دون التصريح،أي عدم الوضوح.
ومن العبارات التي تم فيها ذلك نجد مثلا:
"وبينما كانوا يتجاوزون بوابة المجمع أخذ السيد فوكاي يضرب كتف الأب كلينزوغر وكأنه طفل، ويصيح: لن أرحل.. لن أرحل..!، التفت الأب كلينزوغر إلى الأب لا سال وقال له: لإن فقدنا جميع ما نملك فإننا لم نفقد روح الدعابة".(
)
 ومضمون هذا القول أن الأب كلينزوغر قام بمحادثة السيد فوكاي وإخباره أنه روح دعابة لإقناعه أنه مهم ويحبونه، قد فقدوا الكثير من أصدقائهم والشعب ولا يريدون فقدانه هو كذلك، فإنهم يحتاجونه.
 أي أن الحوار دار بين السيد فوكاي والأب كلينزوغر لاقناعه بالذهاب معه، ففي هذا القول عدم الوضوح مما يترك للمتلقي باب التأويلات مفتوحاً.
 ومثال آخر عن ذلك:
"في هذه الأثناء سمع الحشد الموجود بجوار النهر صوت هدير الطائرات المقبلة، صح أحدهم ممن كان بجوار عائلة ناكامورا: إنها طائرات حربية آتية لقصفنا!، خبّاز يدعى ناكاشيما وقف وأمر الجمع: من كان يرتدي شيئا من البياض فلينزعه فورا".(
)
 يلاحظ في هذا الحوار خرقا لقاعدة الصيغة لأن الخبّاز ناكاشيما تكلم بصيغه الأمر ولكن مفهوم كلامه مبهم عند المتلقي، فهو أمر بنزع كل ما هو ملبوس لونه أبيض ولكنه لم يوضح لماذا اللون الأبيض بالضبط لكي يكون كلامه واضحا لدى المتلقي.
مثال آخر:
"وفي كل صباح كان الدكتور ساساكي يلتقي بكل موظفي العيادة وكان لديه درس مفضل: لا يكن المال همك الأول،  قم بواجبك للمرضى أولا ودع المال ياتي بعد ذلك، حياتنا قصيرة ونحن لا نعيش مرتين ستلتقط زوبعة أوراق الشجر وتدور بها ولكن ستسقطها لاحقا وستشكل كومه".(
)
ويلاحظ من خلال هذا الخطاب أن مضمونه يتمثل في أن الدكتور ساساكي قد تكلم في بداية خطابه بوضوح وترتيب أما في آخره فقد خرق قاعدة الصيغة، فقد تحول كلامه من كلام واضح إلى كلام مبهم وغير واضح حين قال:"ستلتقط الزوبعة أوراق الشجر وتدور بها، ولكن ستسقطها لاحقا، وستشكل كومه"، فهو يقصد إن الواجب يكون أهم وقبل جمع المال فإن المال سيأتي الآن أو لاحقا.
8-  مبدأ العلاقة: 

قاعدة العلاقة أو المناسبة فقد تعددت التسميات، ولكنها تقوم على أمر واحد وهو اختيار المحاور كلاما مناسبا للموضوع ويكون مناسبا لسياق الحال، وإن رواية هيروشيما قد تعدد فيها خرق لقاعدة العلاقة.
 فنجد من الأمثلة التي تمثل هذا الخروج عن السياق كالآتي:
 "وعندما وصل إلى المتنزه نزل من قاربه في الظلام، وأثناء مشيه تعثر بشخص وقال له آخر مغضبا:انتبه هذه يدي!".(
)
يلاحظ في هذا الحديث لفظه انتبه الموجهة للطبيب، خروج المتكلم عن السياق والخرق الحاصل، لأن أسلوب كلام أحدهم مع الطبيب لا يراعي سياق الكلام.
 ومثال آخر عن ذلك:
"وفي غضون ساعة واحدة فقط أحاط بهم جمع من الحرس يشتكون ويصيحون:أيها الأطباء ساعدونا كيف يمكنكم أن تناموا؟ استيقظ الدكتور سساكي على وقع نداءاتهم وعاد إلى العمل مره أخرى".(
)
 من خلال هذا الحديث يلاحظ أن المتكلم قام بالخروج عن السياق وعدم مراعاة المقام، حيث وجّه الكلام للطبيب وقام بخرق الحاصل هنا.
مثال آخر:
" وبدأ يصرخ بطريقة هستيرية: من أنتم؟؟ نجح أحد القساوسة في تهدئته، مبينا له أنه وبقية المجموعة من الألمان حلفاء اليابان، اعتذر الضابط إليه، وأخبره بأن هناك بلاغا بأن مجموعة من المظليين الأمريكان قد نزلوا في المنطقة".(
)
 يلاحظ من خلال هذا الحديث أن المتكلم قام بتوجيه الكلام للمتلقي ولم يراعي سياق الكلام وقام بخرق قاعدة العلاقة بخروجه عن السياق وعدم مراعاته.
5- استراتيجيات مبدأ الوجه:

 تجنبا لما قد تسببه تلك الأفعال من تهديد للوجه  فقد اقترح (براون وليفنسون) عددا من الاستراتيجيات المناسبة التي تضمن التواصل والتفاعل دون إراقه ماء الوجه،أو تسهم على الأقل في تقليص نسبه التهديد، لأن "أي فاعل عاقل سوف يبحث ليتجنب هذه الأفعال التي تهدد الوجه،أو سوف يوظف استراتيجيات معينه للتقليل منها".(
)
لقد جاءت هذه الاقتراحات مع (براون ولفنسون) التي تضمن التواصل والتفاعل وتجعل كل من المخاطَب والمخاطب يتجنب ما يعرقل العملية التواصلية، ويوظف هذه الاستراتيجيات المعينة لتقليل ما يهدد الوجه.
"وقد تم تصنيف الاستراتيجيات إلى خمس درجات، لتمثل في مجملها سلما لدرجات التأدب، وهذه الأصناف الخمسة هي:
 الاستراتيجيات الصريحة.
 استراتيجيات التـأدب الايجابي.
 استراتيجيات التأدب السلبي.
 استراتيجيات التلميح.
 استراتيجيات الصمت".(
)
لقد قام براون ولفنسون بتقسيم هذه الاستراتيجيات إلى خمسه أقسام أو درجات وقد تمثلت في إستراتيجية صريحة، استراتيجيه التأدب الايجابي والتأدب السلبي واستراتيجيه التلميح والصمت.

"وينتج المرسل خطابه وفقا لإحدى هذه الاستراتيجيات طبقا لبعض المعايير السياقية التي ترجح انتقاء إحدى الاستراتيجيات دون غيرها، إذ يتحدد الاختيار من بين هذه الاستراتيجيات في السياق من خلال ثلاثة متغيرات السياقية هي:
· البعد الاجتماعي بين المتكلم والسامع (العلاقة التماثليةSymmetric relation)

· علاقة السلطة بينهما (Symmetric relation)

· القيود التي تفرضها ثقافة معينة على المرسل ونوعيه تلك القيود.(
)
من خلال هذه الاستراتيجيات يقوم المتكلم (المرسل) بإنتاج خطابه أو حديثه، طبقا لمعايير سياقية تضبطه التي تقوم على اختيار إحدى هذه الاستراتيجيات وتتحدد هذه الاستراتيجيات من خلال متغيرات سياقية متمثلة في البعد الاجتماعي بين المتكلم والسامع،أو علاقة السلطة بينهما،أو القيود التي تفرضها ثقافة معينة على المرسل، ونوعية هذه القيود.
"ويعدّ كل عنصر من هذه العناصر متغيرا نظرا لتنوع السياقات وتغييرها، في العلاقة الاجتماعية تتنوع بين قريب وبعيد، وكذلك علاقة السلطة تتفاوت من درجة إلى درجة أخرى، كما أن لكل مكان وزمان قيودا معينة".(
)
 إن هذه العناصر متغيره، وهذا راجع لتغيرات سياقية، فالعلاقة الاجتماعية متنوعة بين الترتيب القريب والبعيد أي أنها لا تكون ثابتة بل متغيره بتغير السياق وتتفاوت على علاقة السلطة من درجة إلى أخرى و لكل مكان وزمان قيودا.

"ويسهم كل متغير من هذه المتغيرات الثلاثة الرئيسية في تحديد المرسل لإستراتيجية خطابه المناسبة، بما يمكنه من حفظ ماء وجهه ووجه المرسل إليه في الوقت نفسه، ويتم تحديد ألاستراتيجيه من خلال عملية ذهنية تقوم في كفاءة المرسل التداولية، لوازم فيها بين العناصر".(
)
وتسهم كل هذه المتغيرات في تحديد إستراتيجية خطاب المرسل، وتتم عملية تحديد الإستراتيجية من خلال عملية ذهنية.
1- الإستراتيجية الصريحة: 

 هي إستراتيجية تقابل مبدأ التعاون عند بول غرايس، وقاعدة التعفف عند لاكوف، فهي تقوم على تصريح المتكلم بالقول المهدد من غير تعديل يخفف من جانبه التهديدي.
وتتمثل هذه الإستراتيجية في رواية هيروشيما فيما يلي:

"ناديت الآنسة ساسكي ذلك المنقذ، واتجه إليهما فعلا،أزاح عددا كبيرا من الكتب، وشكل نفقا نحوها حتى تمكنت من رؤية وجهه وهو يتصبب عرقا ويناديها: اخرجي يا آنسة، حاولت ولكنها عجزت وأخبرته: لا أستطيع أن أتحرك، قام رجل بمزيد من الحفر وسألها ثانية بأن تحاول بكل قوتها أن تخرج لكنها لم تستطع، لقد كانت مثبتة بإحكام تحت الكتب الثقيلة فوق خصرها، لاحظ الرجل أن خزانة الكتب كانت تميل فوق ركام الكتب، وأن عمودا ثقيلا كان واقعا على الخزانة طلب منها الانتظار وقال: سأحضر عتلة، ذهب الرجل وغاب لفترة طويلة وعندما عاد كان مغضبا وسيء المزاج، وكانت المحنة التي هي فيها من فعل يديها، صاح من خلال النفق قائلا: ليس لدينا رجال لمساعدتك يجب عليك أن تخربي نفسك بنفسك، قالت له: هذا مستحيل فساقي اليسرى…لكن الرجل ذهب بعيدا".(
)
ويتضح من خلال هذا الحوار الذي دار بين الآنسة ساسكي والرجل،أنه حوار واضح ومباشر ويظهر ذلك من خلال قول الرجل:"اخرجي يا آنسة"، فترد الآنسة ساسكي مباشرة وبكل وضوح:"لا أستطيع أن أتحرك"، فنجد الخطاب هنا استلزم الوضوح والأسلوب المباشر، وتجنب الغموض والالتباس من خلال السياق، وهذا يعود لقصدية التصريح وذلك لأهمية الموضوع فهو لا يحتمل اللبس وعدم الوضوح.

 ونجد مثالا آخر عن ذلك:
"كان من الصعب على جميع الأطفال هنا أن يتصوروا حجم الكارثة التي وقعت، بدى توشيوناكامورا متحمسا جدا وسعيدا حين رأى صديقه سينشي ساتوه راكبا القارب في النهر مع عائلته، فركض إلى الشاطيء وأخذ يلوح له ويصرخ:
· ساتو.. ساتو
أدار الصبي رأسه متسائلا: من هذا؟
ليجيبه صاحبه: ناكامورا
وليرد عليه: أهلا ترشيو!
· هل أنت بأمان؟
·  نعم، وماذا عنك؟
· نعم، نحن على ما يرام،إخوتي يتقيؤون لكنني بخير".(
)
ويتبين في هذا الخطاب ـن هناك حوارا ثنائيا بين سيشي ساتوه، وتوشيوناكمورا، ويلاحظ من خلال هذا الحوار أن الحديث الذي دار بينهما صريح وواضح، ودليل ذلك الإجابة لم تكن مضمرة تحتاج إلى تأويل وبذل جهد من قبل المتلقي.
2- إستراتيجية التأدب الإيجابي: 
إن هذه الإستراتيجية تقابل قاعدة التودد عند لاكوف، فهي تقوم على تصريح المتكلم بالقول المهدد مع تعديد يدفع عن المستمع الإضرار بوجهه الدافع. 
ومن عبارات التأدب الإيجابي في رواية هيروشيما كالتالي:

"وفي الزيارة الثانية كانت الآنسة ساساكي هي من أثارت قضية الدين في أثناء الحوار، كان من الواضح إنها تحدثت مع أحد الكاثوليك، فسألته بصراحة: إن كإن إلهك خيرا ورحيما، فكيف يسمح إن يتعذب الناس على هذا النحو؟ وأشارت إلى ساقها المنكمشة، وإلى المرضى معها في الغرفة، وإلى الهيروشيما بشكل عام، قال لها الاب كلينزوغر: طفلتي إن الإنسان ليس في الحاله التي أرادها الله له، لقد سقط من سموه بسبب الخطيئة، واسترسل متحدثا عن الأسباب التي تقف خلف كل شيء".(
)
يلاحظ من خلال هذا الحوار الثنائي الذي دار بين الآنسة ساساكي والأب كلينزوغر أنه خطاب ايجابي يحترم فيه كل الطرف الأخر، لأن المتكلم استعمل لذلك ألفاظا تقلل من حده التهديد فقد كان التعامل في ما بينهم بألفاظ ايجابية ومما يبعد ذلك استخدام العنف والتهديد لهذا السياق.

و مثال آخر عن ذلك:
 "بتلاوة دعاء استفتاح جلسة ما بعد الظهيرة بمجلس الشيوخ:"أبانا الذي في السماء، نشكرك على نعمك العظيمة فأنت من وهبت أمريكا القدرة على بناء أعظم خسارة في تاريخ البشرية في عقد من الزمإن….  نشكرك يا الله،أن جعلت اليابان أحد أولئك المحظوظين الذين استقبلوا هذا السخاء الأمريكي، نشكرك أن وهبت شعبنا الحرية، ومكنتهم من النهوض من بين رماد الخراب ليولدوا من جديد... بارك الله جميع أعضاء مجلس الشيوخ هذا".(
)
من خلال هذا الخطاب يلاحظ أنه خطاب ايجابيا يحترم فيه كل طرف الآخر، فالتعامل معهم كان بألفاظ ايجابية وجالبة لتحديد من حده التهديد.
 ومثال آخر متمثل في قوله:

"وسرعان ما جاءت إليه وقالت له بصوت لطيف: هذه بعض أوراق الشاي،امضغها ايها الشاب ولن تشعر بالعطش، كان راغبا لحظتها في البكاء مما رآه من رقة تلك المرأة ورحمتها".(
)
 من خلال هذا الخطاب يلاحظ ألفاظاً ايجابية،وتحمل الكثير من الأدب والاحترام بين أطراف الحوار، فقد استعمل المتكلم هذه الألفاظ لغاية ما وهي التقليل من حدة التهديد في الخطاب، ومنها تتحقق العملية التواصلية ويتحقق النجاح من إرسال الرسالة.
5- إستراتيجية التأدب السلبي: 
إن هذه الإستراتيجية تقابل قاعدة التشكك عند لاكوف،أي أن يعرج المتكلم بالقول المهدد مع التعديل، ونجد هذه الإستراتيجية في رواية هيروشيما في ما يلي:

"ولكن ما إنأغمض عينه حتى هزته السيدة موراتا مدبرة منزل البعثة، لتقول له: هل قلت دعوات المساء؟ ليجيبها متدمرا: بالطبع فعلت".(
)
ومن خلال هذا الحوار يلاحظ أنه يحمل ألفاظا ومعنى مسيء نوعا ما، فجواب الرجل على السيدة موراتا كان متذمرا، فقد استلزم هذا الأسلوب المتذمر ليوصل الرسالة المطلوبة وتحقيق التواصل بينهما.
 ومثال آخر عن ذلك:
"وقال له بشكل مباشر مشجعا: لا عليك، فستخرج في غضون أسبوعين من هنا، ولكن ما إن خرج هذا الطبيب من عنده ماراً على كبيرة الراهبات في الممر إلا وفاجأها بقوله: سوف يموت، جميع مرضى القنبلة يموتون، سوف ترين، إنهم يتعلقون بالحياة لمدة أسابيع ثم يموتون".

يتبين من خلال هذا الحوار الذي دار بين الطبيب وكبير الراهبات،أنه يحمل في مضمونه خبرا سيئا واستخدم المتكلم ألفاظا تحمل نوعا من العنف وقد تبين ذلك في قول الطبيب:"سوف يموتون..."، وقد استلزم هذا الأسلوب ليوصل لها الرسالة المطلوبة.
8- إستراتيجية التلميح:
إن هذه الإستراتيجية تقوم على أن يؤدي المتكلم القول بطريقة التعريض بين أحد المعاني المحتملة. فنجد من ذلك ما يلي:
 "سألها الأب ناكامورا: هل ستعيشين حياتك كلها بهذه الطريقة، تعملين بأقصى ما لديك من جهد؟ألن تتزوجي؟ وإن قررت عدم الزواج،ألا ينبغي أن تكوني راهبة؟ فكرت طويلا في أسئلته هذه".(
)
 يظهر في هذا الخطاب نوع من التلميح، فمن خلال هذا الحديث يوضح لنا رؤية الأب ناكامورا فهو قام بالتلميح من خلال أسئلته لها، فكانت بأسلوب غير مباشر تاركا للمتلقي تأويل وتفسير ذلك.
26- إستراتيجية الصمت:
إن هذه الإستراتيجية تقوم على امتناع المتكلم عن ايراد القول المهدد، ومن ذلك نجد في رواية هيروشيما التالي:
"لكن في كل مرة تلتقي فيها عيونهما كان يجد فيهما ذات السؤال: هل وجدت زوجي؟ حاول أن يتجنب نظراتها بتولديها ظهره قدر المستطاع".(
)
خلاصة القول:
ومن خلال ما سبقّ،يستنتج أن الاستلزام الحواري في رواية هيروشيما لم يحظ بالكثير من الاهتمام، وبالرغم من هذا الإهمال للحوار نجد الخطابات الموجودة في الرواية تفاعلية بين أطراف العملية التواصلية (المخاطب، المخاطَب، والرسالة).
ونجد في الرواية الاستلزام الحواري بأقسامه (المعنى الصريح والمعنى الضمني)، وقد تمثل المعنى الصريح في القوه الإنجازية الحرفية والمعنى الضمني في القوه الإنجازية المستلزمة.
 ومن مبادئ التداولية التي توازي الاستلزام الحواري هو مبدأ التعاون، الذي يربط بين أطراف الحوار، ولقد تحقق في هذه الرواية أثناء العملية التخاطبية بين المخاطب والمخاطَب بجميع مبادئه.
وكذلك نجد استراتيجيات مبدأ الوجه التي تضمن التواصل والتفاعل وتجنب المخاطب والمخاطًب ما يعرقل العملية التواصلية.


التداولية علم لساني حديث، يقوم على دراسة اللغة في الاستعمال في مقامات مختلفة وذلك من أجل نجاح العملية التواصلية بين المتكلم والمتلقي، وقد تسعى التداولية لدراسة المعنى التواصلي، وذلك لجعل الخطاب رسالة تواصلية ناجحة.
 الاستلزام الحواري مبدأ من مبادئ التداولية يقوم على قواعد ومبادئ في العملية التواصلية، ومن أهم النتائج المتوصل إليها من خلال البحث تمثلت:
· الاستلزام الحواري من أهم المفاهيم التي تقوم عليها التداولية
· تعدد ترجمة مصطلح البراغماتية إلى اللغة العربية ومنها التداولية والتخاطبية والاستعمارية.
· ظهر الاستلزام الحواري عند العرب القدامى تحت مسميات عديدة, وقد تنبه لذلك إلا أنه لم يكن بهذا المصطلح أو المفهوم مختلف باختلاف التخصص.
· لقد شغلت قضيه المعنى كثير من العلماء قديما وحديثا، وقد بحث في جوانبها المختلفة فلاسفة وأصوليون وبلاغيون.
· أول من وضع مصطلح الاستلزام الحواري الفيلسوف الأمريكي بول غرايس، ووضع له أربعة مبادئ جعلها ضابطة لكل خطاب يحكمها مبدأ عام وهو مبدأ التعاون.
· ينطلق بول غرايس من فكرة أن الجملة تدل على معان صريحة ( المعاني المستلزمة الظاهرية)  ومعاني ضمنية (المعاني الحرفية الباطنية)، تتحدد دلالتها من خلال السياق الذي وردت فيه.
· تدل العبارة اللغوية على المعنى الصريح بلفظها، أما المعنى الضمني فتدل عليه العبارة اللغوية من خلال استعمالها في سياق معين. 
· يعتبر مبدأ التعاون أساس النظرية الغرايسية، لأن الانتقال من المعنى المستلزم إلى المعنى الحرفي يجب خرق مبدأ من مبادئ التعاون.
· لدى الاستلزام الحواري علاقة بمفهوم القوة الإنجازية التي تنقسم إلى صريحة وضمنية، فقد كانت حاضرة في بعض حوارات رواية هيروشيما، فهناك دلالات مصرح بها وأخرى غير مصرح بها.
· لقد تضمنت رواية هيروشيما أبعادا تداولية متفرعة وهذا لتنوع الحوارات فيها، وقد تمثلت نظرية الاستلزام الحواري بمبادئها المختلفة، التي حضرت في رواية هيروشيما وشملت العديد من المعاني والدلالات المباشرة وغير المباشرة.
إن نظريه الاستلزام الحواري لها علاقة بثنائية الحقيقة والمجاز، فإن المعنى الحقيقي يقابل المعنى الصريح،أما المعنى المجازي يقابل المعنى الضمني، وهذا ما وجد في العديد من أنواع الحوارات في رواية هيروشيما.
رواية هيروشيما حكاية ستة ناجين من كارثة هيروشيما الذرية
ملخص الرواية:

هذا الكتاب عمل استثنائي يروي حكاية ستة ناجين من كارثة هيروشيما ، وثقها بسرد روائي الكاتب الصحفي جون هيرسي  عندما سافر بعد أقل من سنة من إلقاء القنبلة  الذرية .

زار هيرسي هيروشيما لمعرفة أحوال الناجين الستة ، و كيف مرت عليهم العقود الأربعة الطويلة التالية للكارثة.

هنا الحكاية الإنسانية للآنسة  توشيكو ساساكي ، و الدكتور ماساكازو فوجي ، و السيدة هاشويو ناكامورا ، و الأب الألماني فيلهلم كلينزوغر ، و الطبيب الشاب تيروفوسي ساساكي، و القس كيوشي تانيموتو.

من لحظات ما قبل إلقاء القنبلة الذرية ، و اللحظة التي أضاءت فيها سماء هيروشيما  بذاك البرق الصامت ، و حتى كل لحظة من الأربعين سنة التي تلت الانفجار ، كل لحظة رعب، و خوف ، و صدمة ، و ألم ، و إعياء . كل لحظة عاشوها بذاكرة مثقلة بمشاهد الأيام و الليالي المرعبة التي أعقبت  الانفجار ، وهم في سعي دائم لتناسيها دون سبيل للنسيان . ذكرتهم بها دائما آثارها التي بقوا يحملونها لعقود طويلة .

و رغم الأيام و الليالي المرعبة ، و رغم الألم الذي عاشوه ، قدروا أن الله منحهم حياة جديدة عندما نجوا من الانفجار ، فاختاروا أن يعبروا على أنقاض الألم وأن يستمروا في الحياة ، ولو بحياة شبه طبيعية ، و بأمل جديد رغم التوقعات المحبطة ، و بحثوا عن كل ما بمقدوره أن يمدهم بالقوة اللازمة لمجابهة إنهاك القنبلة الذرية ، و من أي شيء يمكن أن يكون باعثا على الحياة من مجرد الاستسلام السلبي.

كنت أعبر السطور ببطء لثقل الألم ، وتقديرا لأولئك الستة الذين نجوا ولكل ضحايا جريمة هيروشيما ، ضحايا انعدام الإنسانية والأخلاق ، كنت أشعر بأنفاسهم المتألمة ، و كأنهم يروون حكايتهم بأنفسهم .

تلك الحكاية المؤلمة و الملهمة  في آن واحد ، التي أثبتوا فيها أنه بمقدور الإنسان أن يعبر عن كل أنقاض الألم ، وأن يناس رغم انتحاله النسيان و يتمسك ببقايا حياته  ليعبر بها إلى حياة جديدة حيث الأمل رغم الألم ، و بإصرار أعاد سماء هيروشيما بعد أربعين سنة من الانفجار يلمع في عيون كل من نجا .

التعريف بصاحب الرواية: (جون هيرسي): ولد جون هيرسي في الصين في مدينة تيانجين سنة 1914 ، وعاش هناك حتى 1925 ليعود بعدها مع عائلته إلى الولايات المتحدة . درس في جامعة بيل و كامبريدج ، وعمل لفترة سكرتيرا لسنكليو لويس ، ثم صحفيا لعدة سنوات . 
نشر سبعة عشر عملا روائيا منها : The Wall  1950 م ، The Single Pebble  1956 م، The Child Buyer  1960 م ، The Call  1985 م ، Fling and Othe Stories  1990 م .

وقد فاز بجائزة بوليتزر عن روايته بعنوان A Bell For Adonon  1945 م . بالإضافة إلى كتابه هيروشيما ، و الذي نشر سنة 1946 ، فقد كتب ستة كتب  وعددا من المقالات و التحقيقات الصحفية .

 ترأس كلية بيرسون في جامعة بيل من سنة 1965م إلى 1970م . و درس في الجامعة حتى سنة 1984م . 

كان رئيسا لرابطة المؤلفين الأمريكية ، ومستشارا في الأكاديمية  الأمريكية للفنون والآداب. وتوفي سنة 1993م .

التعريف بمترجم الرواية عبد الله بن صالح العجيري 1396 هـ، الموافق 1976م) باحثٌ ومُفكِّر سعودي. يعمل مديراً لمركز تكوين للدراسات والأبحاث. مهتمٌ بمنهج الفقه الإسلامي وبالمذاهب العقدية والفكرية، له العديد من المؤلفات والأبحاث والمقالات المنشورة وله عدد من الكتب المطبوعة. 

سيرته وحياته:
الشيخ عبد الله العجيري مُحِب للقراءة منذ الصغر، وكانت بدايته مع الثقافة الجادة مع كتاب "صور من حياة الصحابة" للشيخ عبد الرحمن رأفت الباشا. 

مؤهلاته العلمية:
· بكالوريوس أصول الدين - جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية.

· بكالوريوس هندسة حاسب آلي - جامعة الملك فهد للبترول والمعادن.

المؤلفات:
· عبث الرواية.

· خرافة السر.

· معالم ومنارات في تنزيل نصوص الفتن والملاحم وأشراط الساعة على الوقائع والحوادث.

· ينبوع الغواية الفكرية.

· ميليشيا الإلحاد.

· شموع النهار.

· المنشقون.

· زخرف القول.

· هيروشيما (حكاية ستة ناجين من كارثة القنبلة الذرية ): كتاب مترجم للكاتب جون هيرسي.


أولا: المصادر:
- جون هيرسي، رواية هيروشيما حكاية ستة ناجحين من كارثة القنبلة الذرية، تر: عبد الله بن صالح العجيري، ط2، تكوين الدراسات والأبحاث، 1440ه/2019.
ثانيا : المراجع:
· أبو هلال الحسن بن عبد الله بن سهل العسكري، الصناعتين الكتابة والشعر، تح: علي محمد البجاوي ومحمد أبو الفضل إبراهيم، ط1، دار إحياء الكتب العربية، (د.ب.ن)، 1371هـ/1952.
· أحمد المتوكل، دراسات في نحو اللغة العربية الوظيفي، ط2، دار الثقافة، الدار البيضاء، المغرب، 1406ه/1986.
· آن روبول وجاك موشلار، التداولية اليوم علم جيدي في التواصل، تر: سيف الدين دغفوس ومحمد الشيباني، ط1، دار الطليعة للطباعة والنشر، بيروت، لبنان، 2003.
· بشرى اللبناني، التداولية في البحث اللغوي والنقدي، ط1، مؤسسة الشياب للطباعة والنشر والتوزيع والترجمة، لندن، 2012.
· جاك موشلر وآن ريبول، القاموس الموسوعي للتداولية، تر: عز الدين مجدوب، (د.ط)، دار سيناترا، تونس، 2010.
· جواد ختام، التداولية أصولها واتجاهاتها، ط1، دار كنوز المعرفة للنشر والتوزيع، عمان، 1437ه/2016.
· حافظ إسماعيل علوي، التداوليات علم استعمال اللغة، ط2، عالم الكتب الحديث للنشر والتوزيع، إٍربد، الأردن، 2014.
· خليفة بوجادي، في اللسانيات التداولية، ط1، بيت الحكمة للنشر والتوزيع، العلمة، الجزائر، 2009.
· طه عبد الرحمن، اللسان والميزان أو التكوثر العقلي، ط1، المركز الثقافي العربي، الدار البيضاء، 1998.
· العايشي أدراوي، الاستلزام الحواري في التداول اللساني، ط1، دار الأمان، الرباط، المغرب، 1432ه/2011.
· عبد القادر الجرجاني، دلائل الإعجاز، ط1، دار الكتاب العربي، بيروت، لبنان، 1425هـ/2005.
· عبد الهادي بن ظافر الشهري، استراتيجيات الخطاب مقاربة لغوية تداولية، ط1، دار الكتاب الجديد المتحدة، بيروت، لبنان، 2004. 
· فليب بلانشيه، التداولية من أوستين إلى غوفمان، تر: صابر الحباشة، ط1، دار الحوار للنشر والتوزيع، اللاذقية، سوريا، 2007.
· فوزي السيد عبد ربه، المقاييس البلاغية عند الجاحظ في البيان والتبيين، (د.ط)، مكتبة الأنجلومصرية، القاهرة، 2005.
· محمد محمود السيد أبو حسن، الدرس التداولي في ضوء علم اللغة الحديث، (د.ط)، مكتبة دار الفكر العربي، القاهرة، 2010.
· محمد محمود السيد أبو حسين، الدرس التدوالي في ضوء علم اللغة الحديث، (د.ط)، مكتبة دار الفكر العربي، القاهرة، 2010.
· محمود أحمد نحلة، آفاق جديدة في البحث اللغوي المعاصر، دار المعرفة الجامعية، (د.ب.ن)، 2002.
· محمود عكاشة، النظرية البراغماتية  اللسانية (التداولية)، دراسة المفاهيم والنشأة والمبادئ، ط1، مكتبة الآداب، القاهرة، مصر، 2013.
· مسعود صحراوي، التداولية عند العلماء العرب دراسة تداولية لظاهرة الأفعال الكلامية في التراث اللساني العربي، ط1، دار التنوير للنشر والتوزيع، حسين داي، الجزائر، 1429هـ/2008.
ثالثاً: المجلات

· باديس لهويمل، (التداولية والبلاغة العربية)، مجلة المخبر، أبحاث في اللغة والأدب الجزائري، جامعة محمد خيضر، العدد السابع، 2011.
البشير مناعي ودلال وشن، (تداولية الاستلزام الحواري في الخطاب السردي)، مجلة الأثر، جامعة الشهيد حمة لخضر الوادي، الجزائر، ع 28، جوان 2017.
عبد الحليم بن عيس، (المرجعية اللغوية في النظرية التداولية)، دراسات أدبية، مركز البصيرة للبحوث الاستشارات والخدمات التعليمية، العدد الأول، ماي 2008/ جمادى الأولى 1429هـ.
· عيسى تومي، (الاستلزام الحواري في الخطاب القرآني -مقاربة تداولية في آيات من سورة البقرة-)، مجلة إشكالات في اللغة والأدب، جامعة محمد خيضر، بسكرة، الجزائر، مج8، ع1، 2019.
كادة ليلى، (ظاهرة الاستلزام الخطابي في التراث اللساني العربي)، مجلة علوم اللغة العربية وآدابها، معهد الآداب واللغات، المركز الجامعي الوادي، ع 1، ربيع الأول، 1430هـ/ 2009.
رابعاً: المعاجم:
· إبراهيم مصطفى وآخرون، معجم الوسيط، (د.ط)، المكتبة الإسلامية لطباعة والنشر والتوزيع، (دب ن)، (د ت ن)، ج1.
· أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم ابن منظور الإفريقي المصري، لسان العرب، ط3، دار صادر للطباعة والنشر، بيروت، لبنان، 2004، مج 5.
· الخليل بن أحمد الفراهيدي، كتاب العين، تح: عبد الحميد هنداوي، ط1، دار العلمية، بيروت، لبنان، 1424هـ، 2003 هـ.
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بسم الله الرحمن الرحيم


وقل اعملوا فسيرى الله عملكم ورسوله والمؤمنون (التوبة الآية: 105).


إلهي لا يطيب الليل إلا بشكرك، ولا يطيب النهار إلا بطاعتك، ولا تطيب اللحظات إلا بذكرك، ولا تطيب الآخرة إلا بعفوك، ولا تطيب الجنة إلا برؤيتك ...


إلى من بلغ الرسالة وأدى الأمانة، ونصح الأمة، إلى نبي الرحمة ونور العالمين سيدنا محمد صلى الله عليه وسلم


لو بذلت عمري كله لأجلكما، فلن استطيع أن أصل إلى درجة واحدة من درجات البر التي أمرني الله بها تجاهكما، فسامحاني على التقصير، وسامحا لغتي التي تلعثمت حروفها أمام عظمة ما تصف، أمي أبي شكرا لكما ...


إلى ملاكي في الحياة ، إلى معنى الحب وإلى معنى الحنان والتفاني، إلى بسمة الحياة وسر الوجود، إلى من كان دعاؤها نجاحي وحنانها بلسم جراحي إلى أغلى الحبايب (أمي الحبيبة)


إلى من كلله الله بالهيبة والوقار، إلى من علمني العطاء دون انتظار، إلى من أحمل اسمه بكل افتخار،ـ ارجو أن يمد في عمرك لترى ثمار قد حان قطافها بعد طول انتظار، وستبقى كلماتك نجوما أهتدي بها اليوم وفي الغد وإلى الأبد. أبي العزيز.


إلى من ارفقتني منذ أن حملنا حقائب صغيرة، ومعها سرت الدرب خطوة بخطوة، ومازالت ترافقني حتى الآن، إلى الشمعة المتقدة التي تنير ظلمة حياتي إلى أخواتي زينب، رندة، آية


إلى رفقاء دربي في هذه الحياة، معكم أكون أنا ودونكم لا شيء أكون، إلى من أرى التفاؤل بأعينهم إخوتي: محمد، مروان، إسلام.


إلى زميلاتي ورفقاء دربي في السنوات الجامعية، أدعو ربي أن يديم عليكم الخير دائما وأبدا: صبرين، سلمى، زهرتي، فوزية


إلى من رافقوني وشجعوا خطواتي عندما غالبتها الأيام، أنتم كنز، لكم مني كل الحب والامتنان ...


إلى من ضاقت السطور عن ذكرهم فوسعهم قلبي، إلى كل من أحب في قلبي ... أهلي وأحبابي وأصدقائي ...


إلى كل هؤلاء أهديهم هذا العمل المتواضع سائلا الله العلي القدير أن ينفعنا به ويهدينا بتوفيقه.
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